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1 Situation initiale 

À l’avenir, l’agriculture suisse sera toujours plus influencée par le changement climatique, ce qui recèle 
des risques, mais aussi des opportunités pour la production agricole. Dans le cadre des scénarios clima-
tiques CH2018, MétéoSuisse et le National Centre for Climate Services (NCCS) ont élaboré des scénarios 
d’évolution du climat en Suisse. Les quatre changements principaux suivants se dessinent: étés plus secs, 
plus de jours de canicule, averses plus violentes, hivers moins enneigés. De plus, les saisons sont mar-
quées par des événements météorologiques plus extrêmes1.  
 
On peut supposer en principe que les effets négatifs seront prépondérants à long terme mais, afin de pou-
voir les atténuer et de gagner des avantages malgré ces circonstances, les exploitations agricoles doivent 
être résilientes. Dans son rapport, Agridea décrit la résilience comme «la capacité à mieux surmonter les 
crises, resp. à s’adapter plus rapidement à de nouvelles situations». Les deux questions suivantes se po-
sent donc pour les chef(fe)s d’exploitation: 

• Quels sont les conséquences du changement climatique sur l’exploitation individuelle?  

• De quelle manière l’exploitation peut-elle s’adapter et jusqu’à quel point est-elle résistante?2 

 
Ces questions peuvent être abordées dans le cadre des trois stratégies de la résilience (graphique 1):  

• Résister: malgré la crise, le statu quo de la production est maintenu ou rétabli après une courte 

période. L’important est une bonne gestion des risques qui permet à l’exploitation de surmonter 

le choc et de se rétablir rapidement, par exemple par une résilience financière ou la constitution 

de réserves de fourrage.  

• S’adapter: les exploitations peuvent bien s’adapter aux conditions changeantes afin de pouvoir 

maintenir la production. Les mesures doivent garantir leur flexibilité, par exemple par la diversifi-

cation de l’offre de produits ou un système d’irrigation efficient.  

• Se transformer: une exploitation capable de transformation est en mesure de changer fonda-

mentalement, par exemple par l’ajout d’une branche d’exploitation comprenant la transforma-

tion et l’affinage ou le passage d’une exploitation conventionnelle à une exploitation biologique3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 NCCS. 2018. CH2018 - Scénarios climatiques suisses. National Centre for Climate Services, Zurich. 
2 Agridea. 2021. Umgang mit Risiken und Verbesserung der Resilienz auf Landwirtschaftsbetrieben – Unter besonderer Betrachtung des Klimawandels und 

dessen Auswirkung auf die Landwirtschaft. 
3 Agridea. 2020. Renforcer la résilience de l’agriculture suisse. 

Illustration 1: les trois stratégies du concept de résilience selon Sylvain Pel-
lerin, INRA3 
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2 Scénarios climatiques pour la Suisse 

Depuis le début des mesures en 1864, la température de l’air près du sol a augmenté d’environ 2 °C 
(moyenne globale de 0,9 °C) en Suisse, et neuf des dix années les plus chaudes étaient au XXIe siècle. Les 
nouveaux scénarios climatiques CH2018 décrivent à quoi ressemblera l’avenir climatique de la Suisse d’ici 
la moitié du siècle et ce à quoi on peut s’attendre dès la seconde moitié du siècle.  

L’illustration 2 indique les quatre principaux changements au niveau national d’ici la moitié du siècle: 1) 
étés plus secs, 2) averses violentes, 3) plus de jours de canicule et 4) hivers moins enneigés1. 

 

 
Étés secs 
À long terme, les quantités de précipitations moyennes diminueront jusqu’à 25% pendant les mois d’été. 
En même temps, l’évaporation augmentera avec la hausse des températures, ce qui assèchera davantage 
les sols. Par rapport à aujourd’hui, la température moyenne de l’air près du sol augmentera de 2,5 à 
4,5 °C. À l’avenir, la période de sécheresse la plus longue pourra durer jusqu’à une semaine de plus qu’au-
jourd’hui1.  
 
Fortes précipitations 
Des précipitations fortes seront nettement plus fréquentes et plus intenses, surtout en hiver. Les événe-
ments extrêmes rares seront jusqu’à 20% plus fréquents en été1. 
 
Plus de journées tropicales 
Les températures maximales augmenteront bien davantage que les températures moyennes. Ainsi, les 
vagues de chaleur augmenteront de 2 à 5,5 °C. Le nombre de journées tropicales augmentera proportion-
nellement à la hausse des températures. Une hausse de 3 à 17 journées de canicule supplémentaires par 
année est attendue. Sont par définition considérées comme «très chaudes» les 1% de journées les plus 
chaudes enregistrées entre 1981 et 2010. Actuellement, la moyenne annuelle enregistrée est d’une jour-
née. Les étés caniculaires de 2003 et de 2018 peuvent devenir la nouvelle norme1. 
 
  

Illustration 2: les quatre principaux changements selon les scénarios climatiques CH2018 d’ici à 2060 par rapport à la 
période de référence 1981-20101 
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Hivers peu enneigés 
La température moyenne en hiver augmentera de 2 à 3,5 °C, et la limite du zéro degré s’élèvera en consé-
quence de 400 à 650 m d’altitude. Les précipitations augmenteront mais uniquement sous forme de 
neige, et il n’y aura donc plus que la moitié du nombre de jours de neige fraîche par rapport à aujourd’hui. 
Le volume des glaciers reculera fortement1.
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2.1 La principale incidence en un coup d’œil 

Les scénarios climatiques CH2018 ne peuvent pas décrire l’ensemble de la Suisse avec une valeur valable. En effet, il n’existe actuellement aucune carte 
générale de la Suisse qui présente les régions les plus touchées en tenant compte de tous les changements. Le degré d’affectation doit être considéré à 
chaque fois en rapport avec les changements. Ainsi, certaines tendances sont semblables dans toutes les régions ou des différences apparaissent, par 
exemple entre les Alpes et le Plateau ou le nord et le sud du pays. Le tableau 1 indique en un coup d’œil les principales tendances jusqu’en 2060, respective-
ment jusqu’en 2085, si aucune mesure de protection du climat n’est prise (RCP 8.5, continuer comme jusqu’à présent). Le tableau 2 prend en revanche en 
compte les mesures de protection du climat selon le RCP 2.6 (limitation du réchauffement à 2 °C)1. 
 
Tableau 1: tendances régionales des quatre principaux changements jusqu’en 2060, respectivement jusqu’en 2085, sans protection du climat (RCP 8.5)1 

Sans protection du climat 2060 2085 

Précipitations estivales  

• Les régions situées à l’ouest et au sud seront généralement da-

vantage touchées par des étés secs que celles situées à l’est. 

• Information supplémentaire: en hiver, les changements des pré-

cipitations saisonnières jusqu’en 2060 seront plus importantes au 

sud du Tessin et sur le Plateau. 

  

Cumul journalier de précipitations sur 100 ans (en hiver ou en été)  
L’évolution des fortes précipitations varie fortement en fonction des 
périodes et des régions et peut diverger de la tendance à long terme 
durant des périodes plus longues. 

  
Journée la plus chaude de l’année  

• En été, les régions alpines se réchaufferont plus fortement que le 

reste de la Suisse. 

• Dans les régions de basse altitude, en particulier dans les agglo-

mérations urbaines, la concentration de chaleur augmentera par-

ticulièrement pour l’homme et l’animal.  

• La plupart des autres journées tropicales sont attendues dans la 

région genevoise, en Valais et au sud de la Suisse. 
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La température en hiver  
Le temps est souvent déterminé par les phénomènes locaux comme 
les lacs d’air froid, c’est pourquoi il est difficile de simuler la quantité 
de neige. La température fait office de valeur de référence. 

• En hier, le réchauffement est similaire dans toutes les régions. 

• Dans les régions de basse altitude, en particulier, il neigera plus 

rarement et moins, mais les régions plus élevées sont aussi con-

cernées. 

• La plus grande baisse du nombre de jours de gel aura lieu dans 

les zones de haute montagne. 

 
 

 

 
 
Tableau 2: tendances régionales des quatre principaux changements jusqu’en 2060, respectivement jusqu’en 2085, avec protection du climat selon le RCP 2.6 (limitation du réchauffe-
ment à 2 °C)1 

Avec protection du climat 2060 2085 

Précipitations estivales 

  
Cumul journalier de précipitations sur 100 ans (en hiver ou en été) 
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Journée la plus chaude de l’année 

  
La température en hiver 
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2.2 Incidences régionales 

Dans le cadre des scénarios climatiques CH2018, des scénarios jusqu’en 2060 ont été développés pour 
cinq grandes régions de la Suisse dans lesquelles le changement climatique se manifeste avec une inten-
sité différente: Jura, Plateau, Préalpes, Alpes et sud des Alpes (les agglomérations ne sont pas prises en 
compte; ill. 3)4.Les scénarios climatiques par canton sont disponibles en ligne sur la page Web du NCCS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le NCCS a pris en compte trois scénarios climatiques: A2: augmentation continue des émissions de gaz à 
effet de serre jusqu’en 2100; A1B: augmentation des émissions de gaz à effet de serre jusqu’en 2050, puis 
léger déclin; RCP3PD: réduction des émissions d’environ 50% jusqu’en 2050, puis encore de manière à at-
teindre les valeurs de 1900 jusqu’en 2100. Le réchauffement est limité à 2 °C par rapport à l’époque préin-
dustrielle. 
 
À l’aide de ces scénarios climatiques, il est possible de procéder à des prévisions tant quantitatives, sur les 
changements attendus de la température et des précipitations moyennes ainsi que sur des indicateurs 
climatiques choisis, que qualitatives, sur les changements de certains événements extrêmes (tab. 3). En 
principe, les prévisions sur les changements de température sont plus fiables que celles sur les précipita-
tions. De plus, les indicateurs climatiques basés sur les températures donnent lieu à plus de changements 
que ceux basés sur les précipitations. Pour les phénomènes locaux ou ceux dont les modèles ne sont pas 
explicitement simulés (p. ex. orage ou grêle), aucune prévision sérieuse n’est possible, c’est pourquoi les 
changements sont plutôt indiqués en fourchettes. Et s’il n’y a qu’une seule valeur, il s’agit d’une estima-
tion moyenne4. 
 

Tableau 3: définition des indicateurs climatiques4 

Définition des indicateurs climatiques 

Jours d’été Journées par année civile durant lesquelles la température maximale à 2 m au-dessus 
du sol atteint au moins 25 °C 

Jours de gel Journées par année civile durant lesquelles la température minimale à 2 m au-dessus 
du sol est inférieure à 0 °C 

Durée de la période de végéta-
tion 

Journées par année civile entre la première survenue d’une période d’au moins six 
jours avec des températures diurnes moyennes au-dessus de 5 °C et la première 

 

4 MétéoSuisse. 2014. Scénarios climatiques Suisse – un aperçu régional, Rapport technique n°°243. 

Illustration 3: grandes régions de la Suisse4 

https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/regions/cantons.html
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survenue d’une période d’au moins six jours avec des températures diurnes 
moyennes au-dessous de 5 °C 

Jours de neige Journées par année civile durant lesquelles au moins 1 cm de neige fraîche est tom-
bée 
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2.2.1 Jura  

Tableau 4: changement des températures moyennes et des quantités de pluie dans la grande région du Jura (scénario A1B)4  

 Aujourd’hui 2060 

Températures • Similaires ou légèrement inférieures à 

celles de la moyenne suisse 

• Les combes jurassiennes sont beau-

coup plus froides, surtout en hiver, 

que la moyenne suisse.  

• En hiver, il y a souvent du gel. 

• Aujourd’hui déjà, en été, on compte 

quelques journées d’été même dans 

les régions plus élevées.  

• Hausse de température de 1,1 à 3,5 °C, mais le 

réchauffement pourra se manifester un peu 

plus fortement en été qu’en hiver 

 

Précipitations • Quantité de précipitations relative-

ment élevée (aux altitudes les plus éle-

vées de 100 à 170 mm par mois) 

• Nombre relativement élevé de jour de 

pluie, souvent plus de dix jours par 

mois 

• Pas d’évolution annuelle disponible 

• Souvent de la neige à haute altitude 

• Durant la période d’été, des orages se 

produisent assez souvent avec grande 

violence, parfois accompagnés de 

grêle et, dans de très rares cas, des 

tornades. 

• D’une manière générale, les changements de 

précipitations sont incertains. 

• En été, il faut compter avec une diminution de 

9 à 15%. 

Classification régionale  • Le Chasseral (1599 m d’altitude) pourrait, du-

rant un été typique, avoir une température 

comparable à La Frétaz (1205 m d’altitude) au-

jourd’hui. 

• La température estivale moyenne à La Chaux-

de-Fonds (1018 m d’altitude) atteint presque 

la même valeur que Rünenberg, situé 400 m 

plus bas, aujourd’hui. 

• Bâle et Neuchâtel sont susceptibles d’at-

teindre des températures au moins aussi éle-

vées que Lugano et Locarno aujourd‘hui. 

 
 
 
Tableau 5: changement climatique sur la base d’indicateurs choisis dans la grande région du Jura (scénario A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Nombre de jours d’été • Dans les vallées du Jura: env. 45 jours 

• Dans les hauteurs du Jura: env. 3 jours 

• Dans les vallées du Jura: plus de 

70 jours  

Nombre de jours de gel • Dans les vallées du Jura: env. 75 jours 

• Dans les régions à faible altitude: plus 

de 130 jours 

• Diminution d’env. 20 à 40 jours à 

toutes les altitudes  

Durée de la période de végéta-
tion 

• Dans les vallées du Jura: env. 260 jours 

• Dans les régions à faible altitude: env. 

200 jours  

• Augmentation d’env. 40 jours à toutes 

les altitudes 

• Dans les vallées du Jura: env. 300 jours 

• Dans les régions à faible altitude: env. 

240 jours  
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Nombre de jours de neige • Dans les vallées du Jura: env. 15 jours 

• Dans les hauteurs du Jura: jusqu’à 

55 jours 

• Dans les vallées du Jura: env. 7 jours (-

50%) 

• Dans les chaînes du Jura: env. 30 jours 

(-30 à 40%) 
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2.2.2 Plateau 

Tableau 6: changement des températures moyennes et des quantités de pluie dans la grande région du Plateau (scénario 
A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Températures • Les températures du Plateau ouest s’avè-

rent légèrement plus élevées que la 

moyenne suisse et un peu plus basses sur 

le Plateau oriental. 

• Déjà aujourd’hui, on dénombre plusieurs 

dizaines de jours d’été. 

• Du gel se produit fréquemment en hiver. 

• Hausse de température de 1,1 à 3,4 °C, 

mais le réchauffement pourra se manifes-

ter un peu moins fortement en été qu’en 

hiver 

 

Précipitations • Le volume annuel des précipitations se si-

tue entre 800 mm au pied sud du Jura, 

1200 mm sur les hauteurs du Plateau et 

1400 mm vers les Préalpes. 

• À l’ouest, on observe un maximum estival 

prononcé ainsi qu’un minimum en hiver. 

• À l’ouest, il n’existe pas de cycle saisonnier 

des précipitations. 

• En hiver, la neige ne persiste que pendant 

quelques semaines, et les jours de neige 

augmentent légèrement d’ouest en est. 

• D’une manière générale, les changements 

de précipitations sont incertains. 

• En été, il faut compter avec une diminu-

tion de 10 à 15%. 

Classification régionale  • Dans plusieurs endroits du Plateau, les 

conditions de température pourraient cor-

respondre à celles que l’on trouve actuel-

lement au sud des Alpes. 

• À Genève, il pourrait faire aussi chaud 

qu’aujourd’hui à Milan à la même saison. 

• La température moyenne estivale à Saint-

Gall (776 m d’altitude) ressemblerait aux 

valeurs que l’on mesure aujourd’hui à Ge-

nève, située environ 350 m plus bas. 

 
 
 
Tableau 7: changement climatique sur la base d’indicateurs choisis dans la grande région du Plateau (scénario A1B)4  

 Aujourd’hui 2060 

Nombre de jours d’été • En basse altitude: env. 50 jours 

• Au-dessus de 600 m d’altitude: env. 

30 jours 

• En basse altitude: 75 à 80 jours (env. 

+60%) 

• Dans les régions plus élevées: 45 à 
56 jours (env. +80%) 

Nombre de jours de gel • En basse altitude: env. 70 jours 

• Au-dessus de 600 m d’altitude: env. 

100 jours 

• En basse altitude: env. 35 jours  

• Diminution générale de 20 à 40 jours 

Durée de la période de végéta-
tion 

• Moyenne selon l’altitude:  

240 à 270 jours 

• Augmentation d’env. 25 à 40 jours à 

toutes les altitudes 

• La saison de croissance débute déjà en 

février et dure jusqu’en novembre.  

Nombre de jours de neige • En basse altitude: env. 12 jours 

• Dans les régions plus élevées: env. 

25 jours 

• Dans les régions plus basses: env. 

5 jours 

• Dans les régions plus élevées: env. 

12 jours (env. -50%) 
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2.2.3 Préalpes 

Tableau 8: changement des températures moyennes et des quantités de pluie dans la grande région des Préalpes (scénario 
A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Températures • Les températures sont un peu plus élevées 

en hiver (moins de brouillard) que la 

moyenne suisse. 

• Les températures sont un peu plus faibles 

en été (plus de nuages dus à la convection) 

que la moyenne suisse.  

• En hiver, le gel est fréquent à moyenne et 

à haute altitude. 

• Des jours d’été sont enregistrés jusqu’à 

une altitude de 1500 m. 

• Hausse de température de 1,3 à 3,5 °C, 

mais le réchauffement pourra se manifes-

ter moins fortement en été qu’en hiver, 

qu’au printemps et qu’à l’automne 

Précipitations • Les quantités de précipitations annuelles 

sont très élevées (1500 à 2500 mm par 

an). 

• En été, on observe un pic très clair qui se 

renforce vers l’est. 

• L’activité orageuse est très élevée en été, 

parfois accompagnée de grêle. 

• En hiver, il y a souvent de la neige même à 

basse altitude. 

• D’une manière générale, les changements 

de précipitations sont incertains. 

• En été, il faut compter avec une diminu-

tion de 7 à 12%. 

Classification régionale  • Il pourrait faire aussi chaud sur le Pilatus, à 

2106 m d’altitude, qu’aujourd’hui 700 m 

plus bas, à Napf. 

• À Einsiedeln (910 m d’altitude) et à Châ-

teau-d’Œx (1029 m d’altitude), il pourrait 

faire aussi chaud qu’aujourd’hui à Lucerne. 

• Le niveau de gel hivernal, qui est situé au-

jourd’hui à 800 m d’altitude, s’élèvera pro-

bablement à 1600 m d’altitude. 

 
 
 
Tableau 9: changement climatique sur la base d’indicateurs choisis dans la grande région des Préalpes (scénario A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Nombre de jours d’été • En basse altitude: env. 40 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: pas 

de jours d’été 

• En basse altitude: plus de 60 jours  

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: désor-

mais quelques jours d’été 

Nombre de jours de gel • En basse altitude: env. 80 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: plus 

de 170 jours 

• En basse altitude: env. 46 jours  

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: env. 

125 à 145 jours  

Durée de la période de végéta-
tion 

• Au-dessous de 600 m d’altitude: env. 

260 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: env. 

150 jours 

• Augmentation d’env. 25 à 40 jours à 

toutes les altitudes 

Nombre de jours de neige • En basse altitude: env. 20 jours 

• Entre 1000 et 1500 m d’altitude: env. 

50 jours 

• Au niveau des sommets: env. 70 jours 

• En basse altitude: env. 10 jours  

• Au niveau des sommets: env. 50 à 

60 jours 
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2.2.4 Alpes 

Tableau 10: changement des températures moyennes et des quantités de pluie dans la grande région des Alpes (scénario 
A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Températures • Dans les hautes vallées, les températures 

sont souvent fortement inférieures à la 

moyenne suisse (lacs d’air froid).  

• Dans les vallées à foehn et les vallées où 

l’on constate une forte exposition au so-

leil, les températures sont supérieures à la 

moyenne. 

• Gel tout au long de l’année en altitude 

• Quelques jours d’été dans les stations de 

plaine 

• Hausse de température de 1,4 à 3,8 °C, 

mais le réchauffement pourra être de 

0,5 °C plus élevé en été qu’en hiver 

Précipitations • Répartition complexe des quantités de 

précipitations: les plus grandes quantités 

de précipitations tombent dans les Alpes 

bernoises, uranaises et glaronnaises, les 

plus faibles, dans les vallées intérieures 

des Alpes. 

• L’évolution annuelle montre souvent des 

valeurs maximales en été, tout particuliè-

rement en Engadine. 

• Grandes quantités de précipitations au ni-

veau des sommets en Valais et de faibles 

quantités dans les vallées voisines 

• En hiver, il y a presque toujours de la 

neige, sauf dans les vallées à très basse al-

titude. 

• D’une manière générale, les changements 

de précipitations sont incertains et 

moindres. 

• En été, il faut compter avec une diminu-

tion de 5 à 10%. 

Classification régionale  • À Elm, à Engelberg et à Disentis, il fera à 
peu près aussi chaud qu’à Berne et à Zu-
rich aujourd‘hui. 

• Les stations dans les vallées, comme Alt-
dorf, Sion et Coire, atteindront des tempé-
ratures moyennes estivales similaires à 
celles mesurées aujourd’hui au Tessin.  

• Le niveau du gel hivernal s’élèvera de près 
de 100 m. 

 
 
 
Tableau 11: changement climatique sur la base d’indicateurs choisis dans la grande région des Alpes (scénario A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Nombre de jours d’été • Au-dessous de 800 m d’altitude: env. 

40 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: pas 

de jours d’été 

• Au-dessous de 800 m d’altitude: 

70 jours  

• Entre 800 et 1500 m d’altitude: plus de 

30 jours 

Nombre de jours de gel • En basse altitude: env. 90 jours 

• Au niveau des sommets: plus de 

280 jours 

• Diminution générale de 25 à 50 jours 

• Tendance à une diminution plus forte 

au niveau des sommets 
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Durée de la période de végéta-
tion 

• Au-dessous de 1500 m d’altitude: plus 

de 200 jours 

• Entre 1500 et 2500 m d’altitude: env. 

120 jours 

• Augmentation à toutes les altitudes  

de 40 à 50 jours (A1B); dans les régions 

situées au-dessus de 2500 m d‘alti-

tude, ce chiffre pourra doubler, voire 

être supérieur 

Nombre de jours de neige • Entre 800 et 1500 m d’altitude: env. 

40 jours 

• Entre 1500 et 2500 m d’altitude: env. 

70 jours 

• Au-dessus de 2500 m d’altitude: env. 

100 jours 

• Diminution à toutes les altitudes, 

d’env. 10 jours dans les stations de 

plaine, jusqu’à env. 20 jours en alti-

tude 
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2.2.5 Sud des Alpes 

Tableau 12: changement des températures moyennes et des quantités de pluie dans la grande région du sud des Alpes (scé-
nario A1B)4  

 Aujourd’hui 2060 

Températures • L’influence des masses d‘air doux venu de 

la Méditerranée donne lieu à des tempéra-

tures qui, à une certaine altitude, sont de 

quelques degrés plus élevés que la 

moyenne suisse. 

• Nombre élevé de jours d’été 

• Gel rare 

• Hausse de température de 1,4 à 3,8 °C, 

mais le réchauffement pourra être d’envi-

ron 0,5 °C plus élevé en été qu’en hiver 

Précipitations • L’une des régions de Suisse les plus riches 

en précipitations avec des maxima au prin-

temps et en automne. 

• Le nombre de jours de pluie reste faible, 

ce qui signifie que les cas de fortes précipi-

tations sont nombreux. 

• Entre 150 et 400 mm de précipitations par 

jour 

• Dans les régions de basse altitude, le sol 

est rarement couvert de neige, mais de 

grandes quantités de précipitations peu-

vent se produire du côté sud de la crête 

principale des Alpes. 

• De nombreux orages locaux; l’activité de 

foudre et de grêle est la plus élevée de 

toute la Suisse. 

• D’une manière générale, les changements 

de précipitations sont incertains et 

moindres. 

• En été, il faut compter avec une diminu-

tion jusqu’à 25%. 

Classification régionale  • Dans les villes situées près des lacs, les 

températures atteindront une moyenne 

de 23 à 24 °C, ce qui correspond aux va-

leurs actuelles de Florence et de Rome. 

• Dans la région du San Bernardino (1639 m 

d’altitude), on s’attend à des températures 

que l’on trouve actuellement par exemple 

à Château-d’Œx (1029 m d’altitude) ou à 

Einsiedeln (910 m d’altitude).  

 
 
 
Tableau 13: changement climatique sur la base d’indicateurs choisis dans la grande région du sud des Alpes (scénario A1B)4 

 Aujourd’hui 2060 

Nombre de jours d’été • En basse altitude: env. 80 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: pas 

de jours d’été 

• Au-dessous de 800 m d’altitude: plus 

de 100 jours  

• Entre 800 et 1500 m d’altitude: nette 

augmentation de 8 à 29 jours 

Nombre de jours de gel • En basse altitude: env. 60 jours 

• Près des lacs: env. 30 jours 

• Dans les régions plus élevées: env. 

200 jours 

• Dans les régions plus basses: env. 

30 jours 

• Dans les régions plus élevées: env. 

155 jours 

Durée de la période de végéta-
tion 

• Au-dessous de 300 m d’altitude: env. 

280 jours 

• Augmentation générale de 30 à 

50 jours  
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• Au-dessus de 1500 m d’altitude: env. 

130 jours 

• Le repos végétatif en hiver va raccour-

cir le long des grands lacs et ne durera 

que quelques semaines. 

Nombre de jours de neige • Au-dessous de 300 m d’altitude: env. 

6 jours 

• Entre 800 et 1500 m d’altitude: env. 

26 jours 

• Au-dessus de 1500 m d’altitude: env. 

60 jours 

• En basse altitude: disparition pratique-

ment complète des jours de neige  

• Entre 800 et 1500 m d’altitude: env. 

14 jours  

 
 
 
 
 

 

3 Conditions-cadres et activités actuelles  

En raison de son actualité, le thème «Adaptation aux changements climatiques» gagne constamment en 
importance. Par conséquent, des solutions et des procédures sont recherchées par les autorités à divers 
niveaux politiques, mais également par des institutions privées. Les conditions-cadres et activités actuelle-
ment en vigueur revêtent d’ores et déjà une grande importance pour le futur développement, notam-
ment lorsque des mesures d’adaptation doivent être mises en œuvre avec succès dans l’ensemble de la 
chaîne de valeur. 

Si on regarde ce qui se passe dans l’UE, on voit qu’une stratégie d’adaptation aux changements clima-
tiques a déjà été adoptée en 2021. Nos voisins directs ou les pays qui ont des conditions similaires sont 
d’ailleurs une bonne source d’informations pour la Suisse. 

3.1 Activités à l’échelon fédéral  

Les conséquences du changement climatique et les mesures d’adaptation nécessaires, sur la base des-
quelles des stratégies et des plans de mesures ont été élaborés, font l’objet d’observations et d’analyses 
de la part de la Confédération depuis quelques années déjà. 

3.1.1 Adaptation aux changements climatiques en Suisse  

Une première stratégie «Adaptation aux changements climatiques en Suisse» a été publiée en 2011 et 
complétée par deux plans d’action 2014-2019 et 2020-2025, qui doivent permettre la mise en œuvre de la 
stratégie. Le plan d’action 2020-2025 comprend 75 mesures réparties en 14 catégories. Outre de nom-
breuses mesures qui concernent indirectement l’agriculture, il comprend cinq mesures qui s’appliquent 
spécifiquement à la production agricole: 

• utilisation optimisée de variétés et de races adaptées, y compris la gestion des organismes nui-

sibles; 

• utilisation mesurée des sols et de l’eau; 

• élaboration de bases en vue d’une exploitation adaptée aux conditions locales; 

• extension du suivi et de l’alerte précoce; 

• examen des possibilités de soutenir la gestion privée des risques. 

La plupart des tâches sont assumées par l’OFAE ou gérées par le NCCS. Depuis quelque temps, Agroscope 
effectue ainsi d’arrache-pied des recherches sur les problèmes qui surviennent. Dans le cadre du pro-
gramme pilote du NCCS «Adaptation aux changements climatiques», lors duquel diverses innovations en 
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vue de l’adaptation aux changements climatiques ont été recherchées, il existe également de nombreux 
projets ayant trait à l’agriculture. Une liste de ces projets et d’autres projets figure à l’annexe I.  

À part la dernière mesure précédemment mentionnée, pour laquelle 5 à 6 mio. de CHF par an sont pré-
vus, les différentes parties de ces mesures seront financées par une priorisation du budget sectoriel res-
pectif. En outre, pour les mesures agricoles, il est renvoyé à différents instruments existants de la poli-
tique agricole:  

• Programme d’utilisation durable des ressources  

• Améliorations structurelles 

• Contributions à la biodiversité régionale et à la qualité du paysage (anc. SAR / PA 22+)  

• Projets de développement régional (PDR)5  

3.1.2 Stratégie Climat pour l’agriculture et l’alimentation  

En septembre 2023, l’OFAE, l’OSAV et l’OFEV ont publié la «Stratégie Climat pour l’agriculture et l’alimen-
tation», comprenant la partie 1 «Principes, objectifs et lignes directrices» et la partie 2 «Plan d’action».  

Cette nouvelle stratégie intersectorielle s’articule autour de trois objectifs à atteindre d’ici à 2050:  

• L’agriculture assure une production adaptée au climat et aux conditions locales tout en ayant un 

taux d’autosuffisance d’au moins 50%. 

• La population se nourrit de manière saine et équilibrée. Elle réduit ainsi de deux tiers l’empreinte 

gaz à effet de serre de l’alimentation par personne par rapport à 2020. 

• Les émissions de gaz à effet de serre provenant de la production agricole nationale sont dimi-

nuées d’au moins 40% par rapport à 1990. 

42 mesures (25 sont introduites, 17 sont nouvelles) et trois lignes stratégiques «Enrichir les connais-
sances», «Renforcer la participation» et «Développer la politique de manière cohérente» doivent per-
mettre d’atteindre ces objectifs. Les mesures peuvent être classées dans l’un des thèmes suivants: mo-
dèles de consommation, gaspillage alimentaire, relations commerciales, portefeuilles de production, nu-
trition, eau, sol ou énergie6. 

 

5 Confédération suisse. 2020. Adaptation aux changements climatiques en Suisse – plan d’action 2020-2025. Berne 
6 OFAE, OSAV et OFEV. 2023. Stratégie Climat pour l’agriculture et l’alimentation.  
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Concernant l’adaptation aux changements climatiques, le tableau 4 de la «Stratégie Climat pour l’agricul-
ture et l’alimentation» est intéressant. On remarque que seules les mesures du thème «Eau» sont indi-
quées comme simples mesures d’adaptation. La majorité des mesures visent à la fois la protection du cli-
mat et l’adaptation aux changements climatiques, ce qui permet de déduire qu’il est possible d’utiliser de 
nombreuses synergies.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2 Activités à l’échelon cantonal 

Dans le plan d’action de la Confédération 2020-2025, il est renvoyé plusieurs fois aux cantons pour les 
mesures agricoles. Bien souvent, ceux-ci sont indiqués comme les autorités de mise en œuvre, ou alors, la 
formation et le conseil agricoles sont chargés de la constitution de bases pour la pratique et leur diffusion. 
Ils ont aussi participé à divers projets pilotes du NCCS5.  
 
Il serait toutefois trop exhaustif d’approfondir en détail l’ensemble des stratégies, plans d’action ou de 
mesures et lois dans le présent rapport. Une comparaison des plans de mesures d’adaptation a néan-
moins été effectuée en se focalisant sur l’agriculture, l’eau et la biodiversité. Le tableau figure à l’annexe II 
et permet de tirer les conclusions suivantes. 
 
1. Si on compare les différentes mesures d’adaptation aux changements climatiques des cantons, on cons-
tate d’importantes différences dans l’état de développement des stratégies et des plans de mesures. 
Jusqu’à présent, 15 cantons ont développé leurs propres stratégies sur la base des stratégies d’adaptation 
et des plans d’action de la Confédération, et 9 cantons prévoient ou sont déjà en train d’en développer 
une (illustration 5)7.  
 

 

7 NCCS. Le changement climatique dans les cantons. Accès le 27.06.2023. https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/regions/cantons.html 

Illustration 4: point de départ et effet des mesures (vert clair = nouvelles, vert foncé = déjà intro-
duites) de la «Stratégie Climat pour l’agriculture et l’alimentation» 
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2. Il est souvent difficile de faire la distinction entre 
les mesures de protection du climat, d’adaptation 
aux changements climatiques et d’autres mesures 
de protection de l’environnement. De plus, leur 
subdivision s’effectue de manière différente. Néan-
moins, il est possible d’en dégager quelques priori-
tés claires. L’illustration 6 ci-après indique le 
nombre de cantons qui prennent des mesures et 
dans quels secteurs. Tant dans l’agriculture que 
dans la gestion des eaux, il s’agit de 18 cantons, et 
un canton supplémentaire met en œuvre des me-
sures uniquement pour la gestion des forêts. Les 
différences proviennent du fait que seuls quelques 
secteurs sont pertinents dans tous les cantons ou 
que la conscience de certains thèmes y manquent7.  
 
 
Voici quelques exemples concernant les mesures:  

• Canton de Zurich, mesure W4: diffusion de possibilités efficientes d’irrigation agricole. Des infor-
mations sur les procédés efficients d’irrigation agricole sont intégrées dans l’offre de formation, 
de perfectionnement et de conseil du Strickhof, et figurent dans une notice8.  

• Canton de Vaud, «la police phytosanitaire»: la police phytosanitaire cantonale surveille la situa-
tion phytosanitaire dans le canton de Vaud. Ses activités s’étendent de l’information aux déci-
sions concernant les mesures de lutte contre les organismes nuisibles, en passant par la surveil-
lance et le contrôle9. 

 

8 Kanton Zürich. 2018. Klimawandel im Kanton Zürich – Massnahmenplan Anpassung an den Klimawandel. 
9 État de Vaud. Plan phytosanitaire vaudois. Accès le 16.6.2023. https://www.vd.ch/themes/economie/agriculture-et-viticulture/contributions-et-aides-finan-

cieres-agricoles/plan-phytosanitaire-vaudois 

Illustration 6: nombre de cantons avec des mesures dans 
les secteurs respectifs7 

Illustration 5: 15 cantons ont leur propre stratégie d’adaptation (vert), 9 can-
tons en ont une en cours de planification (vert clair), 2 cantons n’en ont au-
cune (rouge)7 
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• Canton de Glaris, mesure B4: évaluation du potentiel des habitats et des surfaces herbeuses ap-
paraissant dans les marges glaciaires et les névés10.  

 
3. Afin que les cantons puissent suivre certains repères relatifs à leur stratégie et qu’ils puissent être aidés 
par les services compétents, l’OFEV a élaboré à leur intention une aide à l’exécution, laquelle crée une 
certaine uniformité et contient en outre des suggestions pour les mesures qui concernent l’agriculture: 

• Agriculture: élaboration de bases en vue d’une exploitation adaptée aux conditions locales; ex-
tension du suivi et de l’alerte précoce 

• Gestion des eaux: création d’instruments de planification pour la gestion des ressources en eau; 
mise en réseau / régionalisation de l’approvisionnement en eau; élaboration, resp. remaniement 
des règlements relatifs à la régulation des lacs 

• Gestion de la biodiversité: encouragement de la lutte contre les organismes nuisibles dans le res-
pect de la biodiversité 

• Santé: encouragement de la détection précoce des affections animales (y c. zoonoses)  

• Développement territorial: soutien de projets innovants et poursuite du développement de diffé-
rentes politiques 

• Socle de connaissances: diverses mesures pour l’élaboration de socles de connaissances11 
 
Si, toutefois, on compare les mesures d’adaptation aux changements climatiques des différents cantons, 
on constate clairement que, dans certains cantons, l’agriculture est plus impliquée et prise en compte 
dans l’élaboration des concepts que dans d’autres. Cela a pour effet que, dans certains cantons, les me-
sures peuvent engendrer d’importantes restrictions pour l’agriculture et que, dans d’autres cantons, elle 
est soutenue et accompagnée dans l’adaptation aux changements climatiques. Les cantons dont les con-
cepts peuvent servir de base générale sont Soleure et Fribourg. 

3.3 Institutions privées / économie privée  

Outre les agricultrices et agriculteurs concernés et le secteur public, de nombreux autres acteurs du sec-
teur agricole sont touchés par les mesures d’adaptation aux changements climatiques, en premier lieu, 
tous les fournisseurs et acheteurs de la production agricole. Certains d’entre eux doivent également 
s’adapter (p. ex. la transformation céréalière – il existe de nouvelles cultures nécessitant une transforma-
tion adaptée) et d’autres peuvent peut-être profiter de quelques développements (p. ex. le secteur des 
machines agricoles). 
 
Par conséquent, les institutions privées les plus diverses s’engagent aussi dans des projets pilotes de la 
Confédération ou recherchent elles-mêmes des solutions. On peut d’ailleurs observer que la branche si-
tuée en amont se développe au même rythme que l’agriculture. D’une manière générale, les offres se 
sont bien développées ces dernières années, notamment l’offre de variétés et dans le domaine de la gé-
nétique. Ainsi, par exemple, la société Eric Schweizer AG propose désormais des mélanges spécifiques 
pour les régions sèches (produits Secco) et les promeut activement en se référant aux changements cli-
matiques12. Autre exemple: Swissgenetics tentent consciemment de parvenir à un élevage par croisement 
avec le gène SLICK (les vaches possédant ce gène ont un pelage court et lisse) et le recommandent vive-
ment à leurs clients13. En même temps, ces facteurs connaissent des difficultés du côté des acheteurs de 
produits agricoles et sur le marché. La mise sur le marché de nouveaux produits et variétés est souvent 
difficile et synonyme de coûts élevés (p. ex. pour de nouvelles infrastructures ou des mesures marketing), 
raison pour laquelle, les acheteurs des produits sont plus lents à adapter leurs processus.  
 

 

10 Kanton Glarus. 2021. Fortschrittsbericht – Massnahmen im Umgang mit der Klimaveränderung im Kanton Glarus. 
11 OFEV. 2015. Adaptation aux changements climatiques – Stratégie du Conseil fédéral: enjeux pour les cantons. 
12 Eric Schweizer AG. 2023. Pflanzenbau-Info 2023.  
13 Agrarheute. Hitzestress: Coole Gene Rinderzucht gegen Hitzestress. Accès le 26.06.2023. https://www.agrarheute.com/tier/rind/coole-gene-rinderzucht-

gegen-hitzestress-584509#:~:text=Neuere%20Studien%20belegen%20nun%2C%20dass,bei%20Holsteink%C3%BChen%20ohne%20Slick%2DGen. 

https://www.ebp.ch/sites/default/files/project/uploads/Anpassung_Klimawandel_Aktionsplan.pdf
https://www.fr.ch/sites/default/files/2021-06/kantonaler-klimaplan.pdf
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En ce qui concerne la thématique de l’irrigation, l’USP participe au projet «Ackerbau35», une collabora-
tion entre les institutions Fenaco, Suisse Grêle et Agroscope. Ensemble, elles essaient de regrouper les 
connaissances sur l’irrigation et la gestion des eaux afin de renforcer les efforts actuels consentis dans ce 
domaine.  
 
Bien qu’on puisse supposer que divers participants au marché des entreprises agricoles situées en amont 
et en aval soient intéressés aux gains potentiels apportés par les mesures d’adaptation, une transforma-
tion ne peut cependant avoir lieu qu’ensemble. Par conséquent, des mesures tant réglementaires qu’inci-
tatives sont décisives pour créer de bonnes conditions-cadres.  
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4 Adaptation aux changements climatiques 

Les risques et les opportunités ainsi que les champs d’action et les mesures d’adaptation aux change-
ments climatiques à l’échelon de l’exploitation sont traités au chapitre 4. Ces priorités sont subdivisées en 
production végétale et animale, bien qu’il existe des mesures d’adaptation qui peuvent être mises en 
œuvre dans les deux directions de production.  

4.1 Facteurs de réussite de la recherche et du transfert de connaissances dans la 
pratique 

Deux conditions sont nécessaires au développement et à la mise en œuvre d’une grande partie des me-
sures d’adaptation: la recherche et le transfert de connaissances dans la pratique. Comme ces «facteurs 
de réussite» à l’échelon de l’exploitation ne sont pas au premier plan bien qu’ils revêtent une grande im-
portance, ils sont tout de même abordés brièvement.  
 
La recherche a pour tâche de contrôler la résistance des systèmes existants et d’en déterminer les poten-
tiels. Outre de nouvelles procédures de gestion adaptées à la pratique, il faut pour cela davantage de sen-
sibilisation à la formation, au perfectionnement et au conseil. De nouvelles connaissances doivent être 
mises en pratique au plus vite et, si possible, accompagnées par les chercheurs qui y ont travaillé. Ceci re-
quiert une gestion générale des informations et des données, afin qu’elles puissent être préparées de ma-
nière fédérée et en fonction du groupe cible, et ainsi mises à disposition.  
 
Le tableau 14 liste les principales mesures d’adaptation dans ces champs d’action. Les mesures se réfèrent 
à la production végétale et/ou animale14.  
 
Tableau 14: mesures des champs d’action de la recherche et du transfert de connaissances dans la pratique 

Champ d’action Mesures 

Recherche Adaptation des systèmes de production et des écosystèmes aux changements climatiques, p. ex. 
systèmes de culture adaptés au climat, énergies renouvelables, etc. 

Capacité d’adaptation des caractéristiques des animaux de rente, p. ex. élevage, affouragement, 
tolérance au stress, etc. 

Capacité d’adaptation des caractéristiques des plantes, p. ex. efficience des ressources, tolérance à 
la sécheresse, etc. 

Gestion des eaux, p. ex. futurs besoins en eau des cultures, conséquence de la sécheresse sur les 
cultures et leur qualité, moment idéal pour l’irrigation, etc. 

Utilisation de possibilités numériques et de technologies de l’information 

Ravageurs et maladies nouveaux et établis 

Élevage et génétique, p. ex. adéquation d’espèces nationales, variétés ou animaux de rente adap-
tés au climat 

Transfert de con-
naissances 

Intégration des connaissances sur les changements climatiques et des mesures dans la formation, 
le perfectionnement et le conseil 

Sensibilisation des agricultrices et des agriculteurs (et du grand public) 

Utilisation de différents formats, p. ex. agriculteur à agriculteur, projets pilotes, offres et instru-
ments numériques 

Accès à des données actuelles, p. ex. cartes du climat et des sols, cartes concernant l’adéquation 
des conditions locales pour les grandes cultures et recommandations d’irrigation actuelles 

 
 
 

 

14 Bundesamt für Ernährung und Landwirtschaft. 2019. Agenda: Anpassung von Land- und Forstwirtschaft sowie Fischerei und Aquakultur an den Klimawandel. 
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4.2 Opportunités et risques 

Les deux sous-chapitres suivants contiennent une liste des opportunités et/ou des risques pour la production végétale et animale (tableaux 15 et 16), en 
particulier concernant les deux critères les plus pertinents «Augmentation des températures» et «Changement des précipitations». 

4.2.1 Production végétale  

Tableau 15: opportunités et risques dans la production végétale  

 Opportunités Paramètres Risques 

Augmentation des températures Réveil précoce de la végétation Période de végétation (début) Danger du gel tardif (surtout les fruits) 

Période de végétation prolongée Période de végétation (durée) - 

- 
Périodes de chaleur 

Diminution du rendement et de la qualité en 
raison du stress thermique 

Favorise la culture de plantes C4 
Évaporation 

Hausse et donc besoins accrus en eau des 
plantes cultivées  

Facilitation de nouvelles cultures (p. ex. millet) 

Augmentation des températures 

Prolifération de certains ravageurs, de certaines 
maladies et d’espèces invasives exotiques 

Croissance accélérée et durée modifiée des 
phases de développement des plantes cultivées 

Dégradation accélérée de l’humus 

Culture de certaines plantes désormais possible 
en altitude 

Certaines cultures/variétés jusqu’ici éprouvées 
ne peuvent plus être cultivées. 

Augmentation du rendement en raison de 
l’augmentation des températures moyennes (et 
d’une période de végétation plus longue) 

Pertes de rendement et de qualité 

    

Changement des précipitations Quantité totale de précipitations constante: la 
quantité d’eau est suffisante, mais l’eau doit 
pouvoir être stockée en hiver. Régime des pluies modifié 

Diminution durant la phase de rendement en 
été (risque de manque à gagner) 

- Printemps mouillés (complication des semailles, 
des mesures de soin, etc.) 
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Nouvelles cultures/variétés 

Périodes de sécheresse 

Pertes de récoltes/rendement en raison de la 
sécheresse 

- Pénurie d’eau -> irriguer là où c’est possible 

Remplissage des réserves d’eau (eaux souter-
raines), stockage de l’eau de pluie 

Périodes de pluie intense 

Le manque d’infrastructures de stockage d’eau 
donne lieu à des pénuries. 

- Augmentation de la variabilité du rendement et 
des risques y relatifs 

Optimisation des systèmes de culture (travail, 
couverture, etc. du sol) 

Fortes précipitations locales 

Érosion des sols, glissements de terrain, bat-
tance, etc. 

- Pertes de nutriments 

- Inondations, zones humides 

 

4.2.2 Production animale  

Tableau 16: opportunités et risques dans la production animale 

 Opportunités Paramètres Risques 

Augmentation des températures Début de la végétation et estivage des prairies 
plus tôt  

Période de végétation (durée) 

Désalpe plus tôt en raison du manque de four-

rage à la fin de l’été et en automne, peut don-

ner lieu à l’achat de fourrage à un prix élevé, 

voire à l’abattage d’animaux 

- 

Période de chaleur / stress thermique pour les 
animaux 

Rendement réduit des animaux 

- Santé des animaux, risques plus élevés de ma-
ladies, de troubles de la fertilité 

Modification génétique des animaux - 

Nouvelles espèces plus tolérantes à la chaleur 
et à la sécheresse; mélanges sursemis et pour 
prairies artificielles 

Période de chaleur et de sécheresse (plantes) 

 

Charge de travail supplémentaire pour l’entre-

tien des surfaces fourragères 
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- Manque de fourrage en raison des maques de 

productivité des surfaces et de la perte de qua-

lité du fourrage 

Changement des précipitations Croissance accélérée de la végétation 

Périodes de pluie intense (surtout au printemps) 

Pression croissante de la jachère  

- Risque accru de pourriture du fourrage 

- Risque accru de dégâts dus aux piétinements 

dans les pâturages 

- Difficulté à choisir le moment idéal pour la ré-

colte en raison d’un manque de praticabilité et 

de périodes de beau temps trop brèves 

- 

Période de sécheresse en été et en automne 

Augmentation du risque d’incendies de forêt 
(risque d’incendie général) 

- Pénurie d’eau, surtout en région de montagne 
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4.3 Champs d’action et mesures 

Aux sous-chapitres suivants, les champs d’action et les mesures d’adaptation dans le domaine de la pro-
duction végétale et animale à l’échelon de l’exploitation sont au premier plan (tableaux 18 et 19). Les me-
sures sont évaluées en fonction de leur faisabilité en Suisse, et des leviers/exigences efficaces sont men-
tionnés (tableau 17).  
 
Tableau 17: facteurs de stress et champs d’action dans le domaine de la production végétale et animale 

 Production végétale Production animale 

Facteur de stress • Sécheresse et chaleur 

• Ravageurs et maladies 

• Fortes précipitations 

• Gel 

• Sécheresse et chaleur 

• Agents pathogènes 

• Fortes précipitations 
 

Champ d’action 
 

• Irrigation 

• Sélection des variétés et cultures 

• Gestion  

• Santé des sols 

• Infrastructures 

• Biodiversité 

• Élevage et sélection des races 

• Sélection des variétés et cultures (culture 
fourragère) 

• Gestion 

• Infrastructures (systèmes d’étables adap-
tés aux animaux et au climat) 

Leviers/exigences • Acheteurs/commerce 

• Solution de branche  

• Numérisation 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

• Recherche 

• Coopération 

• Marché/consommation  

• Conditions-cadres légales 

• Transfert de connais-
sances / conseil 
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4.3.1 Production végétale  

Dans la production végétale, il existe différentes stratégies d’adaptation, qui sont reliées par l’encouragement de la résilience par l’entremise d’un renforce-
ment des conditions-cadres, l’optimisation des décisions en matière de cultures et l’adaptation dans la gestion. D’une manière générale, il n’existe pas de 
solution unique dans la production végétale, il faut trouver une autre combinaison de mesures d’adaptation en fonction de la région ou de l’exploitation 
(tableau 18).  

Tableau 18: champs d’action et mesures à l’échelon de l’exploitation dans la production végétale  

Facteur de 
stress 

Champ d’action Mesures Liens vers des pro-
jets/études 

Évaluation 
faisabilité 
en CH 

Facteurs limitants /  
remarques 

Leviers/exigences 

Sécheresse et 
chaleur 

Irrigation Systèmes d’irrigation plus efficients 
et mieux adaptés aux conditions lo-
cales, y c. la construction des in-
frastructures nécessaires 

Projet ressource «Opti-
male Wassernutzung 
im Acker- und Gemü-
sebau» 

+ Aménagement du terri-
toire pour les infrastruc-
tures 

• Financement 

• Conditions-cadres légales (LAT) 

Solutions inter-exploitations / sy-
nergies entre cultures spéciales et 
grandes cultures 

 0 Besoins au même mo-
ment 

• Responsabilité individuelle 

• Coopération  

• Transfert de connaissances 

Clarification disponibilité de l’eau 
et accès (y c. les sources inexploi-
tées) 

 - Approvisionnement en 
eau (communes) 

• Responsabilité individuelle 

• Conditions-cadres légales 

Stockage d’eau dans des réservoirs 
et des bassins de rétention / agran-
dissement de ceux existants ou la-
gune d’irrigation, p. ex. avec les 
pompiers  

Programme pilote 
«Des réservoirs pour 
l’irrigation» 

0 Aménagement du terri-
toire 

• Financement 

• Coopération  

• Conditions-cadres légales (LAT) 

• Transfert de connaissances (p. ex. sur 
des projets pilotes) 

Sondage des sols en vue d’une irri-
gation adaptée 

Projet ressource «Opti-
male Wassernutzung 
im Acker- und Gemü-
sebau» 

+ Coûts du système d’irri-
gation 

• Responsabilité individuelle 

• Numérisation 

• Transfert de connaissances / conseil 

Arboriculture: irrigation des cimes 
et des racines 

Agroscope «Vier An-
sätze zur Verbesserung 
der Wasserverfügbar-
keit im Obstbau»  

0 Coûts du système d’irri-
gation 
 

• Financement 
 

Sélection des va-
riétés et cultures 

Cultures résistantes/adaptées à la 
chaleur et à la sécheresse 

Agroscope «Prépara-
tion de la production 
fourragère au 

+ La culture n’est parfois 
pas bien adaptée au cli-
mat suisse. 

• Responsabilité individuelle dans la 
sélection des cultures 

• Recherche 

• Marché/consommation 

https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.04-des-reservoirs-pour-l-irrigation.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.04-des-reservoirs-pour-l-irrigation.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.04-des-reservoirs-pour-l-irrigation.html
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.bfh.ch/hafl/fr/recherche-bfh/projets-de-recherche/2018-654-232-494/
https://www.agroscope.admin.ch/dam/agroscope/de/dokumente/themen/pflanzenbau/obstbau/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf.download.pdf/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/dam/agroscope/de/dokumente/themen/pflanzenbau/obstbau/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf.download.pdf/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/dam/agroscope/de/dokumente/themen/pflanzenbau/obstbau/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf.download.pdf/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/dam/agroscope/de/dokumente/themen/pflanzenbau/obstbau/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf.download.pdf/praeventives-wassermanagement-obstbau.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
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changement clima-
tique dans le canton 
de Vaud» 

• Conditions-cadres légales (p. ex. 
CRISPR) 

Variétés résistantes/adaptées à la 
chaleur et à la sécheresse 

Étude “Crop adapta-
tion to climate change 
as a consequence of 
long-term breeding” 

+ Sélection de nom-
breuses cultures à 
l’étranger et chrono-
phage 

• Responsabilité individuelle dans la 
sélection des variétés 

• Recherche 

• Marché/consommation 

• Conditions-cadres légales (p. ex. 
CRISPR) 

Santé des sols Semis sous litière, semis direct, 
conservation/augmentation du car-
bone organique, en particulier 
dans les sols minéraux 

Rapport «Séquestra-
tion du carbone par le 
sol» 

0 Effet fortement dépen-
dant des conditions lo-
cales 

• Responsabilité individuelle 

• Conditions-cadres légales indirectes 
(p. ex. utilisation d’herbicides) 

Gestion Adapter le moment du semis  0 Selon l’année, cela a un 
effet contraire et, par-
fois, d’autres facteurs 
comme un printemps 
humide viennent l’em-
pêcher. 

• Responsabilité individuelle 
 

Adapter le moment de la récolte  0 / + Il faut récolter lorsque 
la culture est mûre.  

• Responsabilité individuelle 

Déplacement du site de production Agroscope «Adapta-
tion de l’agriculture au 
climat en Suisse» 

0 Gros défi mais très per-
tinent, p. ex. viticulture 

• Responsabilité individuelle 

• Conseil 

«Petites zones climatiques», p. ex. 
agroforesterie 

Rapport «Agroforst 
Netzwerk Schweiz» 

0 Parfois des conflits 
d’objectifs 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil  

Diversification des cultures: la 
coexistence spatiale de différentes 
cultures empêche les pertes de 
rendement (conditions météorolo-
giques extrêmes). 

Projet ressource «Staf-
felkulturen» 

0 Systèmes de culture 
très ambitieux tant pour 
la production végétale 
que sur le plan tech-
nique et organisationnel  

• Recherche 

• Coopération  

• Transfert de connaissances / conseil 
 

Infrastructures Protection des cultures spéciales à 
l’aide de systèmes d’ombrage 

Essais pilotes: Agri-PV 
et cultures fruitières: 
essais pilotes en Eu-
rope et en Suisse 

0 Seulement en phase de 
test, pas possible/perti-
nent pour toutes les 
cultures 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

• Conditions-cadres légales 

       

Ravageurs et 
maladies 

Sélection des va-
riétés et cultures 

Nouvelles variétés et cultures résis-
tantes/adaptées Des variétés pré-
coces prêtes à la récolte avant que 

 + La sélection prend 
beaucoup de temps. Les 
dommages surviennent 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://link.springer.com/article/10.1007/s00122-020-03729-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s00122-020-03729-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s00122-020-03729-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s00122-020-03729-3
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/environnement-ressources/climat-hygiene-lair/changements-climatiques-et-agriculture/adaptation-agriculture-au-climat.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/environnement-ressources/climat-hygiene-lair/changements-climatiques-et-agriculture/adaptation-agriculture-au-climat.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/environnement-ressources/climat-hygiene-lair/changements-climatiques-et-agriculture/adaptation-agriculture-au-climat.html
https://www.agroforst.ch/wp-content/uploads/Schlussbericht-Agroforst-Netzwerk-Schweiz_2014-2018.pdf
https://www.agroforst.ch/wp-content/uploads/Schlussbericht-Agroforst-Netzwerk-Schweiz_2014-2018.pdf
https://www.agrofutura.ch/projektereferenzen/ressourcenprojekt-staffelkulturen-2022-2031
https://www.agrofutura.ch/projektereferenzen/ressourcenprojekt-staffelkulturen-2022-2031
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/newsroom/2022/11-17_kob-agri-pv.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/newsroom/2022/11-17_kob-agri-pv.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/newsroom/2022/11-17_kob-agri-pv.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/newsroom/2022/11-17_kob-agri-pv.html
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les ravageurs ne causent de gros 
dommages. 

parfois déjà avant le dé-
veloppement des 
plantes. 

• Marché/consommation 

• Conditions-cadres légales (p. ex. 
CRISPR) 

Gestion Pauses plus longues entre les 
mêmes cultures 

 + Aide contre certains ra-
vageurs et maladies 

• Responsabilité individuelle 

• Financement  

• Conditions-cadres légales pour les 
organismes de quarantaine 

Utilisation ciblée de PPh, pièges à 
phéromones, etc. 

 0 Toujours moins de pos-
sibilités de lutte contre 
les organismes nuisibles 
et peu d’alternatives ef-
ficaces par rapport aux 
produits phytosanitaires 
chimico-synthétiques 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 

Cultures associées pour réduire la 
pression exercée par les ravageurs 
ou les maladies  

Agroscope «Cultures 
associées: quand les 
plantes se rendent ser-
vice» 

- Système de culture très 
ambitieux pour lequel 
de nombreuses ques-
tions sont encore en 
suspens et dont le fonc-
tionnement dépend for-
tement des conditions 
météorologiques et lo-
cales 

• Acheteurs/commerce  

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 
 

Infrastructures Protection des grandes cultures 
avec des filets et des toiles 

Article «Folien statt 
Pflanzenschutzmittel» 

+ Chère et fastidieuse, 
mais toujours plus utili-
sée grâce à une chaîne 
de valeur relativement 
élevée 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

• Parfois conditions-cadres légales 
(constructions fixes) 

 

Biodiversité Encouragement de la diversité des 
organismes utiles (bandes semées 
pour organismes utiles) 

Plate-forme «Habitats 
fleuris»  

0 Mise en œuvre via 
l’OPD déjà en cours 
(p. ex. 3,5% de surfaces 
de promotion de la bio-
diversité dans les 
grandes cultures) 

• Financement (semences chères) 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 

       

Fortes précipi-
tations 

Santé des sols Cultures associées et sous-semis 
contre le risque d’érosion (gros 
risque d’érosion après la séche-
resse, mais aussi plus de précipi-
tions importantes en hiver) 

Agroscope «Cultures 
associées: quand les 
plantes se rendent ser-
vice» 

- Système de culture très 
ambitieux pour lequel 
de nombreuses ques-
tions sont encore en 
suspens et dont le fonc-
tionnement dépend 

• Responsabilité individuelle  

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 
 

 

https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.schweizerbauer.ch/pflanzen/spezialkulturen/folien-statt-pflanzenschutzmittel/
https://www.schweizerbauer.ch/pflanzen/spezialkulturen/folien-statt-pflanzenschutzmittel/
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/dossiers/archiv-dossier/Plate-forme-habitats-fleuris.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/actualite/dossiers/archiv-dossier/Plate-forme-habitats-fleuris.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/grandes-cultures/cultures/culture-associee.html
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fortement des condi-
tions météorologiques 
et locales 

Nouveau semis immédiat, couverts 
végétaux permanents 

 0 / + Mise en œuvre/encou-
ragement via l’OPD déjà 
en cours 

• Responsabilité individuelle 

• Transfert de connaissances / conseil 

Travail conservateur du sol, p. ex. 
semis direct / sans labour (amélio-
ration de la structure du sol) 

Étude “No tillage out-
performs conventional 
tillage under arid con-
ditions and following 
fertilization” 

0 / + Mise en œuvre/encou-
ragement via l’OPD déjà 
en cours 

• Responsabilité individuelle 

• Conditions-cadres légales indirectes 
(p. ex. utilisation d’herbicides) 

• Transfert de connaissances / conseil 

Formation de la teneur en humus 
(amélioration de la structure du 
sol) 

Rapport «Séquestra-
tion du carbone par le 
sol» 

0 Plus ou moins difficile à 
mettre en œuvre en 
fonction du site 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 

Sélection des va-
riétés et cultures 

Nouvelles cultures (hivernales), 
cultures intermédiaires et engrais 
verts adaptés  

 0 / + Déjà en cours de mise 
en œuvre 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 

Cultures associées et agroforeste-
rie pour réduire l’érosion 

Projet ressource 
«Agro4esterie» 

- / 0 Parfois des conflits 
d’objectifs, en particu-
lier dans les cultures as-
sociées, systèmes de 
culture très ambitieux 

• Financement 

• Recherche 

• Transfert de connaissances / conseil 

•  

Sillons transversaux dans les 
grandes cultures (briser la vitesse 
d’écoulement) 

 - Importante charge de 
travail supplémentaire 

• Financement 

• Transfert de connaissances / conseil 
 

Gestion Exploitation le long des courbes de 
niveau 

Article «Gestion de 
l’eau et conception des 
lignes clés» 

0 Difficile à mettre en 
œuvre en fonction des 
rapports de propriété 

• Responsabilité individuelle 

• Transfert de connaissances / conseil 
 

       

 Gel Santé des sols Éviter absolument le compactage 
du sol, car l’effet du gel au sol et 
donc son action vont diminuer, les 
couches plus profondes, notam-
ment, ne seront plus assouplies. 

 0 / + Le compactage du sol 
doit être évité indépen-
damment des change-
ments climatiques. Se-
lon la culture, difficile à 
mettre en œuvre en rai-
son des rendements 

• Responsabilité individuelle 
 

Gestion Augmentation du gel tardif Choix 
des plantes cultivées et des varié-
tés, choix des sites, prise de me-
sures directes 

Strickhof «Frost: eine 
Bedrohung mit ernsten 
Folgen» 

0 En règle générale, 
d’autres facteurs sont 
déterminants pour le 
choix des variétés. Les 

• Responsabilité individuelle 

• Transfert de connaissances / conseil  
 

https://link.springer.com/article/10.1007/s42832-022-0145-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s42832-022-0145-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s42832-022-0145-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s42832-022-0145-3
https://link.springer.com/article/10.1007/s42832-022-0145-3
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.newsd.admin.ch/newsd/message/attachments/76408.pdf
https://www.agroforst.ch/projet-ressource-agro4esterie/
https://www.agroforst.ch/projet-ressource-agro4esterie/
https://visio-permacultura.ch/wassermanagement-und-keyline-design/
https://visio-permacultura.ch/wassermanagement-und-keyline-design/
https://visio-permacultura.ch/wassermanagement-und-keyline-design/
https://www.strickhof.ch/publikationen/frost-eine-bedrohung-mit-ernsten-folgen/
https://www.strickhof.ch/publikationen/frost-eine-bedrohung-mit-ernsten-folgen/
https://www.strickhof.ch/publikationen/frost-eine-bedrohung-mit-ernsten-folgen/
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mesures directes sont 
très coûteuses.  
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4.3.2 Production animale  

Comme pour la production végétale, il existe dans la production animale différentes possibilités d’adaptation, mais aucune solution unique. Dans le cadre du 
changement climatique, outre le maintien de la productivité, le bien-être des animaux est au centre des préoccupations. Afin qu’une exploitation soit rési-
liente, les éleveuses et les éleveurs doivent, d’une part, planifier leurs mesures d’adaptation sur le long terme et investir en conséquence, par exemple, dans 
des systèmes d’étables adaptés aux animaux et au climat. D’autre part, ils doivent pouvoir réagir de manière flexible lorsque leurs animaux sont atteints de 
ou infectés par de nouvelles épizooties et zoonoses, voire récurrentes. Cet écart n’est pas facile à surmonter, et chaque exploitation doit trouver sa propre 
solution (tableau 19). 

Tableau 19: champs d’action et mesures à l’échelon de l’exploitation dans la production animale  

Facteur de 
stress 

Champ d’action Mesures Liens vers des pro-
jets/études 

Évaluation 
faisabilité 
en CH 

Facteurs limitants / re-
marques 

Leviers/exigences 

Sécheresse et 
chaleur 

Choix des variétés 
et cultures dans la 
culture fourragère 

Variétés et cultures résis-
tantes/adaptées à la chaleur et à la 
sécheresse 

Agroscope «Prépara-
tion de la production 
fourragère au change-
ment climatique dans 
le canton de Vaud» 

+ La sélection est déjà très 
avancée et sa mise en 
œuvre dans les exploita-
tions est toujours plus 
courante. 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

• Conditions-cadres légales (p. ex. 
CRISPR) 

Mélange herbe-trèfle, diversifica-
tion des mélanges et cultures culti-
vés 

 0 Sélection des cultures à 
l’étranger, peu d’in-
fluence possible 

• Év. financement 

• Recherche 
 

Élevage et sélec-
tion des races 

Croiser des animaux qui supportent 
mieux la chaleur (gène SLICK) 

P. Hansen (2020). Pro-
spects for gene intro-
gression or gene edit-
ing as a strategy for re-
duction of the impact 
of heat stress on pro-
duction and reproduc-
tion in cattle. 
 
Selectstar 

+ Possibilité de conflits 
d’objectifs avec d’autres 
valeurs d’élevage, peu de 
taureaux sont pour l’ins-
tant disponibles 

• Conseil 

• Responsabilité individuelle 

• Recherche 

• Marché/consommation 
 

Sélection des races les plus résis-
tantes à la chaleur 

 0 Conflits d’objectifs, p. ex. 
prestations, systèmes de 
détention 

• Responsabilité individuelle 

• Conseil 
 

Infrastructures  Isolation des toits  + Coûts • Responsabilité individuelle 

• Financement 

Ombrage dans l’aire de sortie (fi-
lets, toiles, arbres ombrageux) 

 + Une combinaison avec 
l’agroforesterie est 

• Responsabilité individuelle 

https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/de/home/themen/pflanzenbau/klimawandel-und-pflanzenbau/_jcr_content/par/columncontrols/items/0/column/externalcontent.bitexternalcontent.exturl.pdf/aHR0cHM6Ly9pcmEuYWdyb3Njb3BlLmNoL2RlLUNIL0FqYXgvRW/luemVscHVibGlrYXRpb24vRG93bmxvYWQ_ZWluemVscHVibGlr/YXRpb25JZD0zNzg0Ng==.pdf
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0093691X20302946
https://www.selectstar.ch/fr/nouveautes/aviator-sl-et-rdc-97.html
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possible, mais il y a par-
fois des conflits d’objec-
tifs. 

• Financement 

Systèmes de refroidissement effi-
cients en ressources: arrosage, re-
froidissement de l’air entrant, éva-
cuation de la chaleur avec des ven-
tilateurs, parois ouvertes pour une 
aération naturelle 

 + Répandus et bien mis en 
œuvre 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

Stockage/retenue d’eau, installa-
tion pour la collecte d’eau de pluie 
pour l’abreuvement 

 + Répandu • Financement 

Gestion Adapter le changement de pâtu-
rage, celui-ci devant plutôt avoir 
lieu de nuit ou aux premières 
heures du jour. 

Article «Stress ther-
mique: conséquences à 
long terme»  

+ Parfois un conflit d’objec-
tifs avec les nouvelles 
technologies telles que 
les robots de traite 

• Responsabilité individuelle 

Adapter l’affouragement en cas de 
chaleur (moments frais de la jour-
née, apport en minéraux adapté 
aux besoins, etc.), mettre suffisam-
ment d’eau à disposition 

Projet du FiBL «Verhal-
tensmerkmale zur Er-
kennung von begin-
nendem Hitzestress bei 
Milchkühen in weide-
basierten Haltungssys-
temen in der Schweiz» 

+ Répandu, bien mis en 
œuvre selon les circons-
tances 

• Responsabilité individuelle 

• Conseil 
 

Adaptation du cycle des vaches lai-
tières: la phase de rendement élevé 
ne doit pas être durant les mois 
d’été. 

 0 En fonction du système, 
cela ne peut pas être mis 
en œuvre en raison des 
contingents laitiers, des 
animaux d’engrais, etc. 

• Responsabilité individuelle 

Estivage accru  + / 0  L’offre de fourrage est li-
mitée, pas toutes les 
races sont adaptées, per-
tinent sous réserve 

• Responsabilité individuelle 

• Financement 

Adaptation du moment de coupe 
de la végétation 

 + Déjà répandue • Responsabilité individuelle 

• Év. conditions-cadres légales 

Adaptation de l’effectif d’animaux 
au potentiel de production de four-
rage de la surface sur la base d’une 
année moyenne 

 + Conflit d’objectifs avec 
l’économicité et le 
manque de quantité à 
produire 

• Responsabilité individuelle 

• Solution de branche 

Coopération entre les région de 
plaine et de montagne 

 + Différente d’une région à 
l’autre, déjà répandue 

• Solution de branche 

• Coopération 

https://www.ufarevue.ch/fre/production-animale/stress-thermique-consequences-a-long-terme#:~:text=Hitze%20f%C3%BChrt%20zur%20direkten%20Erw%C3%A4rmung,Energiebilanz%2C%20was%20den%20Hormonhaushalt%20beeinflusst
https://www.ufarevue.ch/fre/production-animale/stress-thermique-consequences-a-long-terme#:~:text=Hitze%20f%C3%BChrt%20zur%20direkten%20Erw%C3%A4rmung,Energiebilanz%2C%20was%20den%20Hormonhaushalt%20beeinflusst
https://www.ufarevue.ch/fre/production-animale/stress-thermique-consequences-a-long-terme#:~:text=Hitze%20f%C3%BChrt%20zur%20direkten%20Erw%C3%A4rmung,Energiebilanz%2C%20was%20den%20Hormonhaushalt%20beeinflusst
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
https://www.fibl.org/fr/sujets/project-base-donnees/projet-item/project/1612
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Réserves/achat de fourrage  + Mis en œuvre dans toute 
la Suisse  

• Responsabilité individuelle 

• Solution de branche 

Niveaux de stock plus importants 
(stock de foin) 

 + Dépend de quantité de la 
récolte et de la surface 

• Responsabilité individuelle 
 

       

Agents patho-
gènes 

Gestion Veiller à hygiène dans l’étable, sur-
tout dans la zone de traite et d’af-
fourragement, car les agents pa-
thogènes se multiplient très rapide-
ment par temps chaud et humide 

 +  • Responsabilité individuelle 

• Conseil 
 

Suffisamment d’eau et des abris 
(possibilités d’ombrage) 

 +  • Responsabilité individuelle 

• Financement 

       

Fortes précipi-
tations 

Infrastructures Drainages  - / 0  Très coûteux • Financement 

Déplacer régulièrement les entrées 
et sorties des pâturages, les abreu-
voirs et les tas de fourrage pour 
éviter les dommages dus aux piéti-
nements 

 +  • Responsabilité individuelle 
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5 Besoin d’action 

On peut supposer qu’en principe, les chefs d’exploitation connaissent les mesures exposées dans les ta-
bleaux 18 et 19. Certaines mesures d’adaptation telles qu’un pacage précoce sont plus simples à mettre 
en œuvre. D’autres mesures sont plus onéreuses ou difficiles à appliquer sur le plan technique. En fonc-
tion des mesures, les données et les connaissances scientifiques font toujours défaut, ou les bases légales 
entravent la mise en œuvre réussie de certaines mesures d’adaptation. Toutefois, cela ne tient pas uni-
quement aux agriculteurs: la collaboration parfois insuffisante au sein des administrations publiques (Con-
fédération, cantons et communes) constitue un problème majeur lors de la planification et de la mise en 
œuvre des mesures d’adaptation. Conformément à l’art. 8 de la nouvelle loi fédérale sur les objectifs en 
matière de protection du climat, l’innovation et le renforcement de la sécurité énergétique, la Confédéra-
tion et les cantons doivent prendre des mesures d’adaptation et de protection contre le changement cli-
matique au titre de leurs compétences. 
 

5.1 Gestion des eaux 

Compte tenu de toutes les mesures d’adaptation, la gestion des eaux doit être traitée en priorité car la 
pénurie d’eau ne concerne pas que l’agriculture, elle a aussi des incidences considérables sur de nom-
breux secteurs. Les conflits d’objectifs sont inévitables et s’aggraveront à l’avenir. Dans le cadre du plan 
d’action 2020-2025 de la Confédération, les cantons sont priés d’identifier les zones à risque de pénurie 
d’eau et d’élaborer un plan d’exploitation «Gestion intégrale des eaux» pour les régions concernées. L’ob-
jectif est d’adapter les besoins en eau des différents utilisateurs à l’offre tout en continuant à répondre 
aux exigences écologiques5.  
 
Pour les agriculteurs, cela signifie en premier lieu: 

• mettre en œuvre une gestion des eaux efficiente et adaptée à leur site d’exploitation, 

• déterminer quelle quantité d’eau est nécessaire et à quelles fins, et 

• veiller à ce qu’en cas de pénurie d’eau (interdiction de prélèvement, appel à faire des économies 

d’eau, etc.), l’accès à l’eau et sa disponibilité soient garantis. 

 

Pour mettre en œuvre ces mesures, les agriculteurs dépendent d’autres acteurs. Il convient de fixer les 
exigences suivantes: 
 
Recherche: il est impératif d’élaborer et/ou de consolider les socles de connaissances permettant de gé-
rer la pénurie d’eau. En outre, il faut améliorer le suivi, la détection précoce et la prévision de la séche-
resse. Les connaissances à ce sujet doivent être traitées en fonction des groupes cibles afin de pouvoir 
être mises en œuvre dans la pratique. 
 
Conditions-cadres légales: l’aménagement du territoire représente souvent un obstacle difficile à sur-
monter pour l’installation de retenues d’eau et de réservoirs d’eau naturels ou artificiels. En outre, les 
procédures d’autorisation sont si complexes et si longues qu’il est essentiel de recourir à des services de 
conseil. Les nouveaux systèmes d’irrigation occasionnent des coûts d’investissement élevés qui doivent 
être indemnisés au moins en partie. Une irrigation économique est déjà encouragée dans le cadre des 
contributions aux améliorations structurelles. D’autres contributions financières ainsi que des adaptations 
juridiques générales doivent être examinées dans le cadre de l’élaboration de la PA30+15.  
 

 

15 Conseil fédéral. 2021. Rapport de base sur la sécurité de l’approvisionnement en eau et sur la gestion de l’eau. Rapport du Conseil fédéral en réponse au 
postulat 18.3610 Rieder du 15 juin 2018.  
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Cultures résilientes au climat: la modification du régime des précipitations et la hausse des températures 
ont des répercussions sur les besoins en eau des grandes cultures en Suisse. Selon les estimations, la part 
de terres arables ayant besoin d’irrigation augmentera de 20 à 30% d’ici 2035. À l’heure actuelle, les don-
nées relatives à l’irrigation (terres irriguées, quantité définie, genres de cultures irriguées) ne sont que 
partiellement disponibles ou ne sont pas centralisées. L’absence de ces données pose des problèmes de 
planification des ressources en eau. Des mesures sont nécessaires pour stabiliser les rendements agricoles 
et garantir la sécurité alimentaire. Elles impliquent aussi bien la mise en œuvre de «bonnes pratiques agri-
coles» que l’adaptation des processus d’exploitation afin d’améliorer la retenue d’eau dans le sol. Une 
autre mesure d’adaptation consiste à cultiver des variétés et des mélanges variétaux capables de tolérer 
la sécheresse et la chaleur, ou encore à cultiver de «nouvelles» plantes tolérantes. Malgré ces mesures, 
l’irrigation gagnera en importance, car elle est d’ores et déjà déterminante pour la stabilité des rende-
ments de pommes de terre en particulier. En vue de mettre à disposition les infrastructures d’irrigation et, 
selon les régions, des réservoirs d’eau, des mesures d’amélioration structurelle sont nécessaires. La divi-
sion «Améliorations structurelles» de l’OFAG et les offices cantonaux soutiennent des projets d’irrigation 
depuis 2003 environ. Les contributions financières sont toutefois restreintes aux cultures irrigables et ne 
concernent donc que les pommes de terre parmi les grandes cultures. En matière de gestion de l’irriga-
tion, il est également nécessaire d’agir à l’échelon de l’exploitation. Pour une irrigation efficiente dans les 
grandes cultures, des données spécifiques aux cultures concernant les périodes d’irrigation et les quanti-
tés idéales sont nécessaires afin d’obtenir des rendements stables avec le moins d’eau possible. En outre, 
des données à jour sur les sols et le climat sont nécessaires pour formuler des recommandations sur l’irri-
gation dans les différentes régions de la Suisse16.  
 

 
Illustration 7: visualisation du projet de grandes cultures résilientes au changement climatique esquissé dans le cadre de 
l’étude 

 

 

16 Agroscope. 2023. Grandes cultures résilientes au climat en 2035.  
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5.2 Sélection 

Dans le cadre de la production végétale, des efforts sont déployés afin de sélectionner des variétés et des 
cultures tolérant la chaleur et la sécheresse. Les techniques de sélection des plantes en vue d’une plus 
grande résistance à la chaleur sont complexes, car plusieurs gènes sont impliqués. Il est intéressant que 
les variétés adaptées au climat présentent la qualité attendue même en cas de chaleur et de sécheresse. 
Pour que des variétés et des cultures adaptées au climat puissent s’établir dans l’agriculture suisse, il est 
indispensable qu’il existe une demande du côté des consommateurs. 
 
En matière de production animale, il pourrait être intéressant de travailler avec des races d’animaux qui 
supportent mieux la chaleur. La race Brune suisse, par exemple, est plus tolérante à la chaleur que la 
vache Holstein car elle possède davantage de glandes sudoripares. Si l’on se tourne vers l’étranger, il est 
évident qu’il faudra à l’avenir prendre en considération des races qui ont évolué dans les endroits chauds. 
On peut citer par exemple les races Zébu ou Senepol. Un essai a montré qu’un accouplement avec la race 
Senepol donnait lieu à des améliorations chez les vaches Holstein. Les vaches Holstein croisées étaient en 
effet plus tolérantes à la chaleur et possédaient, grâce au gène du poil lisse de la race Senepol, une robe 
plus courte et plus fine que les vaches Holstein « pur-sang ». Leur production de lait était certes légère-
ment inférieure en conséquence (27,3 kg par jour au lieu de 28,2 kg par jour), mais leur température cor-
porelle était plus basse et leur baisse de performance moins importante en cas de stress thermique17. 
 
En principe, il incombe aux chef(fe)s d’exploitation de sélectionner les variétés et cultures ou les races ani-
males appropriées. En d’autres termes, les chef(fe)s d’exploitation ont la responsabilité de: 

• s’informer sur l’offre, 

• effectuer les calculs de rentabilité (en tenant compte des acheteurs / du commerce/marché) et 

• éventuellement trouver d’autres débouchés commerciaux. 

 
Recherche et conditions-cadres légales: il convient d’encourager davantage les essais de sélection dans la 
production végétale et animale et, dans l’idéal, de les accélérer au moyen de nouvelles techniques de sé-
lection. À l’heure actuelle, les nouvelles techniques de sélection sont toutefois classées dans la catégorie 
du génie génétique en Suisse et dans l’UE. En d’autres termes, il serait théoriquement possible de mener 
des recherches, mais celles-ci ne seraient pas rentables compte tenu des exigences strictes. L’exigence est 
pourtant claire: pour faire face au dérèglement climatique, des développements rapides sont nécessaires.  
  
Marché/consommation: certaines mesures d’adaptation ne peuvent fonctionner que si l’ensemble de la 
chaîne de création de valeur est impliquée. Il est donc nécessaire que les secteurs situés en amont et en 
aval créent une offre et une demande pour les produits concernés et suivent le rythme de l’agriculture. 
Cela sera possible si les consommateurs sont prêts à acheter des aliments nouveaux et/ou adaptés au cli-
mat.  

5.3 Transfert de connaissances dans la pratique 

On entend par transfert de connaissances la transmission de connaissances scientifiques, de pratiques 
éprouvées, de nouvelles technologies et d’expériences issues de la recherche dans la pratique agricole. Ce 
transfert peut avoir lieu par le biais de différents mécanismes tels que des formations, des séminaires, des 
salons, des services de conseil, des plateformes numériques ou des discussions personnelles entre les 
scientifiques, les agriculteurs et les conseillers.   
 

 

17 BauernZeitung. 2022. Kühlere Kühe für heisse Sommer: Ein Gen sorgt für eine höhere Hitzetoleranz. Zugriff am 16.6.2023. https://www.bauernzei-

tung.ch/artikel/tiere/kuehlere-kuehe-fuer-heisse-sommer-ein-gen-sorgt-fuer-eine-hoehere-hitzetoleranz-433904  

https://www.bauernzeitung.ch/artikel/tiere/kuehlere-kuehe-fuer-heisse-sommer-ein-gen-sorgt-fuer-eine-hoehere-hitzetoleranz-433904
https://www.bauernzeitung.ch/artikel/tiere/kuehlere-kuehe-fuer-heisse-sommer-ein-gen-sorgt-fuer-eine-hoehere-hitzetoleranz-433904
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Les tableaux de mesures 18 et 19 montrent que la responsabilité individuelle des chef(fe)s d’exploitation 
est souvent mentionnée comme un levier car, en fin de compte, il incombe à chaque agriculteur de déci-
der si une certaine mesure d’adaptation est adéquate pour l’exploitation et peut être mise en œuvre au 
moyen des ressources disponibles. Les chef(fe)s d’exploitation doivent donc disposer des connaissances 
appropriées pour prendre une décision éclairée.  
 
En d’autres termes, les chef(fe)s d’exploitation: 

• sont conscients des effets du changement climatique et des possibilités d’adaptation, 

• savent où trouver les informations et le soutien dont ils ont besoin, et 

• savent à quels outils ils peuvent recourir pour mettre en œuvre les mesures d’adaptation. 

 
Pour que les chef(fe)s d’exploitation puissent prendre la bonne décision, ils dépendent d’autres acteurs et 
de la mise à disposition de leurs connaissances. Il est donc prioritaire de mettre l’accent sur la coopéra-
tion afin de renforcer le système de transfert de connaissances, ainsi que sur la manière dont les informa-
tions sont transmises. 
 
Coopération: comme évoqué, la coopération au sein de l’administration publique est souvent insuffi-
sante, voire inexistante. Bien que le plan d’action 2020-2025 sur l’adaptation au changement climatique 
aborde délibérément la question de l’échange d’informations et du transfert de connaissances par le biais 
de deux nouvelles mesures, celles-ci s’appliquent uniquement à l’administration publique (et à d’autres 
personnels spécialisés). À cet égard, un nouveau réseau a été mis en place avec le NCCS, et ce réseau 
transmet efficacement des connaissances sur les scénarios climatiques pour la Suisse à des spécialistes5. 
Toutefois, il incombe également aux cantons, en particulier aux écoles d’ingénieurs agronomes, aux ser-
vices de conseil et à d’autres organisations agricoles, de veiller à ce que le transfert de connaissances se 
traduise dans la pratique. La question est de savoir quels sont les moyens de renforcer la collaboration 
entre l’agriculture et d’autres acteurs, de même qu’au sein de l’agriculture et tout au long de la chaîne de 
valeur.  
 
Numérisation: le transfert de connaissances implique de traiter les informations pertinentes en fonction 
des groupes cibles, de les regrouper et de les mettre à disposition afin que les agriculteurs y aient accès 
rapidement et facilement. Compte tenu des avancées technologiques rapides, il convient de recourir da-
vantage aux possibilités numériques telles que les applications ou les sites Internet pour le transfert de 
connaissances. Cette approche devrait se dérouler de manière ciblée car, selon un rapport d’Agridea, une 
part importante d’agriculteurs préfèrent encore les documents d’information imprimés, les entretiens 
personnels ou la fourniture de renseignements par téléphone18. On peut supposer que cette situation 
changera avec les générations futures. Il est donc particulièrement important de ne pas manquer le mo-
ment opportun et d’exploiter le potentiel d’innovation. 
 

  

 

18 Agridea. 2019. Enquête sur le transfert digital de connaissances: entre Google et réseau personnel. 
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Conclusions 

Le concept de résilience a été introduit au début du document. Les entreprises peuvent «résister», 
«s’adapter» ou «se transformer» face au changement climatique. Les mesures d’adaptation exposées 
dans les tableaux se rapportent principalement à la capacité de résistance et d’adaptation des exploita-
tions. En principe, on peut supposer que les agriculteurs connaissent les mesures mentionnées. La trans-
formation, par laquelle on entend notamment le changement du système de production, est envisagée 
sur le long terme. Les adaptations anticipées au dérèglement rapide du climat contribuent largement à 
réduire les risques, les coûts et les dommages, à tirer parti des possibilités et à préserver la sécurité ali-
mentaire. En outre, les adaptations effectuées dès aujourd’hui sont plus simples et moins coûteuses 
qu’une action retardée. On peut en conclure que chaque exploitation devrait analyser sa résilience sur la 
base de ces trois éléments clés et, si une action est nécessaire, mettre en œuvre des mesures d’adapta-
tion dans la mesure où cela est possible et pertinent. 
 
Afin que, dans la mesure du possible, tous les chef(fe)s d’exploitation mènent ces réflexions, ceux-ci doi-
vent se sentir concernés et touchés par le changement climatique. Ils doivent également être informés 
des changements attendus et des possibilités d’action dont ils disposent. Certaines connaissances de base 
font défaut, mais il existe déjà suffisamment d’informations pour procéder à des adaptations essentielles. 
L’inconvénient est que ces informations sont souvent dispersées et pas adaptées aux groupes cibles, c’est 
pourquoi le transfert des connaissances dans la pratique joue un rôle si important. De plus, compte tenu 
de la collaboration insuffisante au sein des administrations publiques (Confédération, cantons et com-
munes), il convient de faire face à ce défi le plus rapidement possible. 
 
Enfin, il est important d’encourager en particulier les mesures d’adaptation qui présentent des synergies 
avec la protection du climat, la biodiversité et les énergies renouvelables. Ainsi, ce n’est pas seulement la 
résilience d’une exploitation qui est soutenue, mais celle de l’ensemble de l’agriculture.  
 

Lignes directrices de l’USP 

L’adaptation de l’agriculture suisse au changement climatique présuppose les éléments suivants: 

• Recherche dans le domaine de l’adaptation au climat dans les grandes cultures, les cultures four-

ragères et l’élevage 

• Accès à la formation et au conseil sur le thème de l’adaptation de l’agriculture aux changements 

climatiques (intégration dans les formations professionnelles et continues en agriculture) 

• Sélection de variétés végétales et de races d’animaux de rente résistantes au climat par l’adap-

tation des objectifs de sélection en faveur de la tolérance à la sécheresse et à la chaleur 

• Soutien financier au niveau de l’exploitation pour l’adaptation au changement climatique, p. ex. 

pour des investissements dans des systèmes d’étables adaptés au climat et des infrastructures 

d’irrigation 

• Conditions-cadres légales pour l’utilisation de l’eau et les améliorations structurelles, p. ex. statut 

prioritaire pour l’utilisation de l’eau, améliorations structurelles pour l’accès à l’eau dans les ré-

gions de montagne ou infrastructures d’irrigation pour grandes cultures 

• Perspectives pour la mise en place de nouvelles grandes cultures grâce à de nouvelles réglemen-

tations en matière de protection douanière et à une collaboration plus étroite avec la transforma-

tion et le commerce de détail 

• Accès aux données dans le domaine de l’irrigation, p. ex. recommandations d’irrigation pour 

chaque culture en fonction des différents types de sol en Suisse 

• Adaptation au climat tout au long de la chaîne de valeur, p. ex. exigences qualitatives ajustées et 

possibilité de transformer et de commercialiser de nouvelles cultures.  
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Annexe I 

Tableau 20: projets dans le cadre du programme pilote «Adaptation aux changements climatiques» et autres projets 

 Facteur de 
stress 

Projet Durée du 
projet 

Canton Résultats 

Production ani-
male 

Chaleur Programme pilote 
Stress thermique 
chez les vaches lai-
tières  

2018 – 2021 CH Garder les vaches laitières dans les étables pendant les heures les plus chaudes de la 
journée -> les mesures sont souvent prises trop tard 

• Analyser le stress thermique suivant le comportement: en raison d’un stress 

thermique croissant, les vaches se couchent moins, présentent un taux de respi-

ration plus élevé, une activité réduite, une plus grande proximité avec l’abreu-

voir et se tiennent à une distance réduite les unes des autres. 

• Il est possible de mesurer le stress thermique au moyen, par exemple, de la tempéra-
ture corporelle, du métabolisme, etc. 

Production ani-
male 

Sécheresse Programme pilote 
Sécheresse estivale 
dans le canton de 
Glaris 

2019 – 2020 GL • Au moyen d’une cartographie des sources, les propriétaires d’alpages peuvent mieux 
évaluer l’approvisionnement en eau pour leur bétail et éviter les pénuries d’approvi-
sionnement en eau (environ un tiers des sources recensées se tarissent temporaire-
ment). 

• Il sera possible d’utiliser ces données pour décider de futurs investissements en ma-
tière d’aménagements hydrauliques. 

Production vé-
gétale 

Sécheresse Programme pilote 
Eaux souterraines et 
agriculture 

2019 – 2021 SH Réalisation d’une modélisation des eaux souterraines au moyen de données hydrolo-
giques et agricoles ainsi que de données relatives au terrain et au climat. 

• Des scénarios ont permis de constater que le besoin d’irrigation augmente. Sans la 
mise en œuvre de mesures, l’agriculture ne sera plus possible sous sa forme actuelle 
dans le Klettgau. Une irrigation faible à modérée par le biais des eaux souterraines 
est possible. 

• Les résultats ont ensuite été étendus à l’ensemble du canton de Schaffhouse.  

Production vé-
gétale 

Sécheresse Programme pilote 
Des réservoirs pour 
l’irrigation  

2019 – 2021 BL, SH Relevé de données afin d’évaluer les futurs besoins en irrigation. Irrigation particulière-
ment intéressante pour la production de fruits à noyau et à pépins, de baies, de lé-
gumes, de pommes de terre et de betteraves sucrières. 

• Beaucoup d’exploitations parviennent à couvrir leurs besoins d’irrigation au moyen 
de réservoirs locaux (p. ex. étangs) 

• Développement d’une méthode de stockage de l’eau dans des aquifères à l’échelon 
régional 

• Élaboration de: Fiche d’information (en allemand) «Wasserspeicher für die Bewässe-
rung» / Rapport (en allemand) «Regionale Wasserspeicherung» / Rapport (en alle-
mand) «Wasserspeicherung für die Landwirtschaft (inkl. Handlungsoptionen)» 

https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/a-04-stress-thermique-chez-les-vaches-laitieres.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/a-04-stress-thermique-chez-les-vaches-laitieres.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/a-04-stress-thermique-chez-les-vaches-laitieres.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.01-approvisionnement-en-eau-de-source-dans-le-canton-de-glaris%20.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.01-approvisionnement-en-eau-de-source-dans-le-canton-de-glaris%20.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.01-approvisionnement-en-eau-de-source-dans-le-canton-de-glaris%20.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.02-eaux-souterraines-et-agriculture.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.02-eaux-souterraines-et-agriculture.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.04-des-reservoirs-pour-l-irrigation.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.04-des-reservoirs-pour-l-irrigation.html
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/wasserspeicher-fuer-die-bewaesserung_20210802.pdf/@@download/file/Wasserspeicher%20f%C3%BCr%20die%20Bew%C3%A4sserung_20210802.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/wasserspeicher-fuer-die-bewaesserung_20210802.pdf/@@download/file/Wasserspeicher%20f%C3%BCr%20die%20Bew%C3%A4sserung_20210802.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/wasserspeicher-fuer-die-bewaesserung_20210802.pdf/@@download/file/Wasserspeicher%20f%C3%BCr%20die%20Bew%C3%A4sserung_20210802.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/regionale-wasserspeicherung_20211028.pdf/@@download/file/Regionale%20Wasserspeicherung_20211028.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/wasserspeicherung-fuer-die-landwirtschaft_20211028.pdf/@@download/file/Wasserspeicherung%20f%C3%BCr%20die%20Landwirtschaft_20211028.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/wasser/publikationen/downloads-1/wasserspeicherung-fuer-die-landwirtschaft_20211028.pdf/@@download/file/Wasserspeicherung%20f%C3%BCr%20die%20Landwirtschaft_20211028.pdf
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Général Sécheresse Programme pilote 
L’irrigation en mon-
tagne 

2019 – 2021 VS Calculs de modèles concernant l’approvisionnement en eau 

• Les possibilités de stockage de l’eau doivent être considérablement augmentées; 
idéalement, utiliser l’eau captée à plusieurs fins. 

 

Production vé-
gétale 

Sécheresse Programme pilote 
L’adaptation, un 
atout pour l’agricul-
ture 

2019 – 2021 AG Il s’agit principalement de présenter les atouts de l’adaptation: 

• de meilleures conditions locales; 

• de nouvelles variétés et cultures; 

• de nouveaux marchés; 

• une utilisation plus responsable des ressources naturelles que sont le sol et l’eau; 

• une amélioration de la qualité grâce à l’irrigation. 

Production vé-
gétale 

Chaleur Programme pilote 
Viticulture neuchâ-
teloise  

2019 – 2021 NE Les bases de données et les scénarios climatiques permettent de dresser un tableau 
des répercussions futures des changements climatiques sur la viticulture. 

• Les basses altitudes sont de plus en plus favorables aux cépages appréciant la cha-
leur comme le merlot. 

• Pour les cépages plus sensibles à la chaleur tels que le Pinot noir, des mesures 
d’adaptation sont nécessaires, notamment le décalage altitudinal vers des zones plus 
élevées. Sans ces mesures, les viticulteurs devront se tourner vers des cépages ap-
préciant la chaleur. 

• Études: «Effects of climate change on bioclimatic indices in vineyards along Lake 
Neuchatel, Switzerland», «Future climatic conditions may threaten adaptation ca-
pacities for vineyards along Lake Neuchatel, Switzerland» -> publiée en 2023 

Production ani-
male et végé-
tale 

Sécheresse Programme pilote 
Plan d’urgence en 
cas de pénurie 
d’eau sur le site 
Émeraude de 
Haute-Argovie  

2014 – 2016 BE, SO, AG, LU Un plan de dix mesures a été élaboré avec les acteurs concernés. 

• Les prélèvements d’eau pour l’irrigation agricole ne représentent pas une menace 
pour la biodiversité à l’heure actuelle. 

• Rapport sur la sécheresse estivale dans la région Émeraude de Haute-Argovie: ana-
lyse et possibilités d’action (en allemand) 

Production vé-
gétale 

Sécheresse Projet pilote Ges-
tion optimale des 
ressources en eau 
pour l’agriculture 

2014 – 2016 BE, FR, VD • Une plateforme en ligne publie quotidiennement des données sur la disponibilité en 
eau ainsi que sur les besoins en eau des différentes cultures. Elle permet la coordina-
tion et la planification de la gestion des ressources en eau. 

• Étude: Pronostics en ligne en cas de pénurie d’eau (Agroscope) 

Production vé-
gétale 

Sécheresse Projet pilote Suivi 
de l’humidité des 
sols en Suisse cen-
trale  

2014 – 2016 LU, NW, OW, 
SZ, UR, ZG 

• Un modèle d’humidité des sols a été comparé à des données réelles (trois sites dans 
des cultures de pommes, de cerises et de myrtilles). La comparaison n’a mis en évi-
dence que des différences minimes. 

• Il est nécessaire de disposer de données concernant chaque parcelle pour optimiser 
l’irrigation. Il est toutefois possible d’optimiser l’irrigation au moyen de modèles 
d’analyse prévisionnelle. 

• Un rapport final comprenant un catalogue de mesures a été élaboré en collaboration 
avec les agriculteurs. 

https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.05-l-irrigation-en-montagne.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.05-l-irrigation-en-montagne.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.06-l-adaptation-un-atout-pour-l-agriculture.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.06-l-adaptation-un-atout-pour-l-agriculture.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-0/b.06-l-adaptation-un-atout-pour-l-agriculture.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--klimaan/d.01-viticulture-neuchateloise.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/projektephase2/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--klimaan/d.01-viticulture-neuchateloise.html
https://link.springer.com/article/10.1007/s00704-021-03836-1
https://link.springer.com/article/10.1007/s00704-021-03836-1
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--gestion-op.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--gestion-op.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--gestion-op.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--gestion-op.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l0.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l0.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l0.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--suivi-de-l0.html
https://www.nccs.admin.ch/dam/nccs/fr/dokumente/klima/externe-studien-berichte/Bodenfeuchtemonitoring-mit-Informationssystem-Schlussbericht.pdf.download.pdf/Bodenfeuchtemonitoring_mit_Informationssystem_-_Schlussbericht.pdf
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Production ani-
male et végé-
tale 

Sécheresse Projet pilote Acqua-
Futura: gestion ré-
gionale des eaux 
dans le Parc Ela 

2014 – 2015 GR • La faible quantité de données disponibles ainsi que les petites structures de gestion 
des eaux constituent un problème. 

• L’approche la plus importante pour résoudre les conflits relève des domaines de la 
coordination, de la planification et de la formation. 

Production ani-
male 

Sécheresse Projet pilote Assu-
rance fourragère 
fondée sur un indice 

2014 – 2015 CH • L’indice élaboré indique quand un assuré peut prétendre à une indemnité. Au terme 
de la phase de végétation, le site Internet correspondant permet aux assurés de sa-
voir si leurs champs peuvent être considérés comme sinistrés. Cette méthode per-
met d’éviter les coûts d’estimation sur site. 

• Un indice des précipitations a également été mis au point, mais il n’a pas été possible 
de l’intégrer dans le produit d’assurance. 

Production ani-
male et végé-
tale 

Sécheresse Projet pilote Ges-
tion des pénuries 
d’eau dans l’agricul-
ture thurgovienne 

2015 – 2017 TG • L’identification de zones susceptibles de connaître une insuffisance des ressources 
en eau montre que des mesures sont nécessaires (concessions désormais octroyées 
uniquement à des organisations d’irrigation, mesures techniques et cultures plus ré-
sistantes à la sécheresse). 

• Approche transposable à toute la Suisse. 

Production vé-
gétale 

Sols Projet pilote Amé-
lioration des fonc-
tions du sol pour 
compenser les ex-
trêmes climatiques  

2014 – 2017 BE, TG, ZH • Le projet s’articule autour du «Controlled Traffic Farming» (CTF), qui consiste à 
mettre en place des tracés permanents dans le champ. Ce système fonctionne égale-
ment en Suisse, mais suppose un investissement élevé compte tenu de la diversité 
des assolements et du nombre de structures avec des petites parcelles en Suisse. 

• Il apparaît que l’eau du sol est plus facilement accessible pour les plantes (en dehors 
du tracé). 

• Il peut s’agir d’un complément utile au traitement minimal du sol qui augmente la 
résilience aux événements extrêmes. 

Production ani-
male et végé-
tale 

Maladies / 
nuisibles 

Projet pilote Un ré-
seau de surveillance 
des ennemis des 
plantes cultivées 

2014 – 2016 GE • Mise en place d’une surveillance proactive des principaux organismes nuisibles (in-
sectes, adventices et maladies) qui se propagent en raison des changements clima-
tiques. 

• Une implication de tous les acteurs est nécessaire pour une stratégie de lutte et de 
suivi efficace. 

• Le suivi demande un investissement considérable en temps et en argent. Une dé-
marche participative (agriculteurs, population, etc.) pourrait constituer un atout. 

Production ani-
male 

Sécheresse Projet pilote Prépa-
ration de la produc-
tion fourragère aux 
changements clima-
tiques 

2014 – 2016 VD • Au pied du Jura vaudois, les ressources fourragères sont insuffisantes pendant la plu-
part de l’année. Pour lutter contre la sécheresse, il est possible de retarder le mo-
ment de la fauche et du pacage afin de mieux tirer profit de la croissance des her-
bages au printemps. 

• Au moyen de modélisations, il est possible de fournir aux agriculteurs un calculateur 
de bilan fourrager. 

• Il est recommandé d’adapter le moment de la fauche et de réduire le nombre de 
têtes de bétail. 

https://www.nccs.admin.ch/nccs/de/home/massnahmen/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/pilotprojekt-zur-anpassung-an-den-klimawandel--aquafutura--regio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/de/home/massnahmen/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/pilotprojekt-zur-anpassung-an-den-klimawandel--aquafutura--regio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/de/home/massnahmen/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/pilotprojekt-zur-anpassung-an-den-klimawandel--aquafutura--regio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/de/home/massnahmen/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel/pilotprojekte-zur-anpassung-an-den-klimawandel--cluster--umgang-/pilotprojekt-zur-anpassung-an-den-klimawandel--aquafutura--regio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--assurance-.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--assurance-.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--assurance-.html
https://swissagroindex.hagel.ch/rainanomaly
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--developpem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--developpem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--developpem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--developpem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--ameliorati.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--ameliorati.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--ameliorati.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--ameliorati.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--ameliorati.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--etablissem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--etablissem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--etablissem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--etablissem.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--preparatio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--preparatio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--preparatio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--preparatio.html
https://www.nccs.admin.ch/nccs/fr/home/mesures/pak/pilotprogramm-anpassung-an-den-klimawandel2/programme-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques/projets-pilotes-adaptation-aux-changements-climatiques--cluster-1/projet-pilote-adaptation-aux-changements-climatiques--preparatio.html
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• Étude «Préparation de la production fourragère au changement climatique» (Agros-
cope) 

Production ani-
male et végé-
tale 

 PNR 61 Gestion du-
rable de l’eau 

2010 – 2013 CH Divers documents, notamment: 

• Article concernant le projet AGWAM (besoins en irrigation dans l’agriculture) 

• Mise au point d’une plateforme pour la détection précoce de la sécheresse en 
Suisse: www.drought.ch  

• Rapport «Sustainable Adaptive Options for Land and Water Management to Mitigate 
Impacts of Climate Change» 

Production vé-
gétale 

 KlimAgrar : Projets 
de promotion dans 
la production végé-
tale 

 Allemagne • Différents projets de promotion: FungiSens, GetreideProtekt, HydroN20, KlimaKOM, 
MAGIC-Efficiency, MinTHG, ModelLowN, OptAKlim, ProgRAMM, SimKlima, Temper, 

THG-ZwiFru, WinEffizient, Agro-DE, EFSuedwest, GeoBox-I / GeoBox-II, PAM / 
AMrobust / PAM 3D / PAM-M, ProsiBor 

  
 
Annexe II 
 

Canton Stratégie Mesures dans le domaine de l’agriculture Mesures centrées sur l’eau (et l’agriculture) 

Argovie Le canton d’Argovie dispose d’une stra-
tégie sur le climat. Celle-ci est forte-
ment axée sur le programme de la Con-
fédération et contribue à sept projets 
issus de la stratégie de projets pilotes 
du NCCS. Certains d’entre eux concer-
nent également l’agriculture. 
 
Il est possible de consulter ici un ré-
sumé des mesures. 

Mesures liées à l’agriculture et à la biodiversité:  

• Projet d’irrigation durable dans la vallée de la Bünz 

• Mise en œuvre de l’infrastructure écologique 

• Riziculture inondée et promotion de la biodiversité 

• Prise en compte des risques climatiques dans les pro-
jets d’amélioration structurelle dans l’agriculture 

• Définition des effets du changement climatique sur la 
biodiversité 

• Concours de projets en agroforesterie 

• Discussions sur le thème de l’adaptation de la garde 
d’animaux de rente aux changements des conditions 
climatiques 

• Projet pilote de drainage des champs à Möhlin 

Mesures liées à l’eau: 

• Le canton d’Argovie élabore une stratégie globale sur 
l’eau 

• Valorisation des habitats en vue de favoriser la rési-
lience des organismes vivant dans les cours d’eau 

• Élaboration de directives pour une irrigation durable 
dans l’agriculture 

• Application pour l’irrigation dans l’agriculture  

• L’agriculture et l’irrigation face au changement clima-
tique. L’adaptation, un atout (mise en œuvre des en-
seignements tirés des projets pilotes) 

 

Appenzell Rhodes-
Intérieures 

Le canton d’Appenzell Rhodes-Inté-
rieures a élaboré un rapport de base 
sur le bilan énergétique et le potentiel 
énergétique («Grundlagebericht zum 
Energiebilanz und -potentiale»), désor-
mais complété d’une stratégie pour la 
protection de l’énergie et du climat. 

  

https://www.bafu.admin.ch/dam/bafu/fr/dokumente/klima/externe-studien-berichte/preparation_de_la_production_fourragere_au_changement_climatique.pdf.download.pdf/Pr%C3%A9paration_de_la_production_fourrag%C3%A8re_au_changement_climatique.pdf
https://www.snf.ch/de/c1bqtkbyPqB21bZ3/seite/fokusForschung/nationale-forschungsprogramme/nfp61-nachhaltige-wassernutzung
https://www.snf.ch/de/c1bqtkbyPqB21bZ3/seite/fokusForschung/nationale-forschungsprogramme/nfp61-nachhaltige-wassernutzung
https://www.snf.ch/media/de/o1Bk1KEcCHWdPPO3/nfp61_medienspiegel_wasser_und_schweizer_landwirtschaft_das_projekt_agwam_im_rahmen_des_nfp61.pdf
http://www.drought.ch/
https://www.snf.ch/media/de/EEvtpYWcRUVf99TO/nfp61_schlussbericht_fuhrer_d.pdf
https://www.snf.ch/media/de/EEvtpYWcRUVf99TO/nfp61_schlussbericht_fuhrer_d.pdf
https://www.unter-2-grad.de/pflanzenbau/
https://www.unter-2-grad.de/pflanzenbau/
https://www.unter-2-grad.de/pflanzenbau/
https://www.unter-2-grad.de/pflanzenbau/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/fungisens/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/getreideprotekt/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/hydron2o/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/klimakom/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/magic-efficiency/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/minthg/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/modellown/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/optaklim/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/programm/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/simklima/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/temper/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/thg-zwifru/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/wineffizient/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/agro-de/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/efsuedwest/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/geobox-i/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/pam-pamrobust-pam-3d/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/pam-pamrobust-pam-3d/
https://www.unter-2-grad.de/projekte/prosibor/
https://www.ag.ch/de/themen/klimawandel/kanton?jumpto=MjIzMzc1MS9iNTU4ZjY3Yi1jYzA1LTRmZWEtYThmNS1hY2I1MDhlYjA3NmM
https://www.ag.ch/de/themen/klimawandel/kanton?jumpto=MjIzMzc1MS9iNTU4ZjY3Yi1jYzA1LTRmZWEtYThmNS1hY2I1MDhlYjA3NmM
https://www.ag.ch/de/themen/klimawandel/kanton/massnahmenplan?custom1=klimaanpassung
https://www.ag.ch/de/themen/klimawandel/kanton/massnahmenplan?custom1=klimaanpassung
https://www.ai.ch/verwaltung/bau-und-umweltdepartement/amt-fuer-hochbau-und-energie/berichte-und-publikationen/grundlagenbericht-energiebilanz-und-potenziale-kanton-appenzell-i-rh/download
https://www.ai.ch/verwaltung/bau-und-umweltdepartement/amt-fuer-hochbau-und-energie/berichte-und-publikationen/grundlagenbericht-energiebilanz-und-potenziale-kanton-appenzell-i-rh/download
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Celle-ci est en cours d’élaboration 
(communiqué de presse). 

Appenzell Rhodes-
Extérieures 

Le canton d’Appenzell Rhodes-Exté-
rieures a adopté une stratégie clima-
tique en trois parties. 

• Partie A: orientation et principes 
stratégiques «Ausrichtung / strate-
gische Grundsätze») 

• Partie B: aperçu des mesures, 2021 
(«Massnahmenüberblick – Stand 
2021») 

• Partie C: fiches de mesures, 2021 
(«Massnahmenblätter – Stand 
2021») 

Mesures liées à l’agriculture et à la biodiversité:  

• Intensification et expansion de la protection des bio-
topes et des sols 

• Surveillance et centre de conseil pour l’observation 
des organismes nuisibles liés au climat 

• Organe de liaison sur le climat 

• Intégration de l’adaptation au climat dans le plan di-
recteur cantonal 

• Plan d’urgence pour l’approvisionnement en eau des 
Alpes 

• Examen des bases légales sous l’angle de l’adaptation 
au climat 

→ Divers autres points, considérés toutefois comme 
étant déjà pris en compte 

Outre l’approvisionnement en eau dans les Alpes, 
toutes les mesures sont considérées comme déjà réali-
sées, notamment:  

• Contrôle des eaux souterraines 

• Plan d’urgence pour l’approvisionnement en eau 
dans des situations extraordinaires  

• Exigences relatives aux plans généraux d’approvision-
nement en eau 

• Exigences relatives aux plans généraux de drainage 
des eaux 

Bâle-Campagne Le canton de Bâle-Campagne dispose 
d’une stratégie pour le climat («Klimas-
trategie Basel-Landschaft») ainsi que 
d’une stratégie concise sur l’adaptation 
au climat (Strategie an die Klimaanpas-
sung) et d’une liste compilée de me-
sures d’adaptation. 

Mesures liées à l’agriculture:  

• Conseil auprès des agriculteurs sur la résistance à la 
chaleur et les besoins en eau des différentes variétés 
ainsi que sur les formes de culture adaptées 

• Soutien d’un travail du sol respectueux au moyen 
d’un programme de paiements directs 

• Intégration du thème «Travail du sol adapté au cli-
mat» dans la formation agricole initiale et continue 

 
Mesures liées à la faune et à la flore:  

• Promotion des frayères naturelles pour les poissons 
et préservation du bassin versant de l’Ergolz pour la 
truite 

• Améliorations de l’habitat pour la protection des 
poissons et de la faune sauvage 

• Construction d’étangs artificiels pour compenser les 
zones humides asséchées 

• Mise en œuvre de la stratégie relative aux néobiotes 
pour prévenir la propagation de néobiotes envahis-
sants 

Mesures liées à l’eau:  

• Examen de réservoirs d’eau régionaux pour réduire 
les risques de pénurie 

• Séparation renforcée des eaux propres et des eaux 
usées dans les communes 

• Mesures visant à améliorer l’infiltration de l’eau de 
pluie 

• Participation à des projets pilotes de l’Office fédéral 
de l’environnement (OFEV) afin d’identifier d’autres 
solutions 

• Protection renforcée contre les crues : à moyen 
terme, des mesures de protection contre les crues 
doivent être prises sur environ 80 km, dont environ 
36 km qui sont considérés comme prioritaires en rai-
son du changement climatique. 

Bâle-Ville Le canton de Bâle-Ville a publié un rap-
port sur la protection du climat ainsi 

Mesures liées à l’agriculture: 

• Sélection des cultures et des variétés ainsi que du 
système de culture suivant la disponibilité en eau 

Aucune mesure liée à l’agriculture dans les chapitres re-
latifs à l’utilisation des eaux de surface et des eaux sou-
terraines. 

https://www.ai.ch/verwaltung/bau-und-umweltdepartement/aktuelles/energie-und-klimaschutzstrategie-appenzell-i-rh
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_A.pdf
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_A.pdf
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_B.pdf
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_B.pdf
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_C.pdf
https://ar.ch/fileadmin/user_upload/Departement_Bau_Volkswirtschaft/Amt_fuer_Umwelt/Energie/Klimabericht/Klimastrategie_Appenzell_Ausserrhoden_Teil_C.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimastrategie/downloads-1/klimastrategie-bl-wvl_b1-bericht.pdf/@@download/file/Klimastrategie-BL.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimastrategie/downloads-1/klimastrategie-bl-wvl_b1-bericht.pdf/@@download/file/Klimastrategie-BL.pdf
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimaanpassung/strategien-1
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimaanpassung/strategien-1
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimaanpassung/massnahmen/kantonale-massnahmen
https://www.baselland.ch/politik-und-behorden/direktionen/bau-und-umweltschutzdirektion/umweltschutz-energie/klima-1/klimaanpassung/massnahmen/kantonale-massnahmen
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qu’un rapport sur les conséquences du 
changement climatique pour le canton. 
Sur la base de ce rapport, le rapport 
«Anpassung an den Klimawandel im 
Kanton Basel-Stadt – Handlungsfelder 
und Massnahmenplanung» (adaptation 
au changement climatique dans le can-
ton de Bâle-Ville; champs d’action et 
planification des mesures) a été éla-
boré. 
 

• Garantie de la disponibilité de l’eau pour l’irrigation 
des fruits, des légumes et des champs de fleurs 

• Projet d’utilisation durable des ressources concer-
nant la fertilité des sols 

 
Mesures liées à l’environnement:  

• Création d’une infrastructure écologique 

• Protection des habitats précieux sur le plan écolo-
gique 

• Stratégie sur la biodiversité et suivi 

• Valorisation des habitats et promotion des espèces 
menacées 

• Compensation et remplacement écologiques 

Berne Projets en cours 

• Plan directeur sur le climat en cours 
de conception 

• Stratégie d’adaptation au change-
ment climatique en cours de planifi-
cation 

• Mise en place en cours d’un centre 
de compétences sur les légumes à 
Anet (évoqué dans le contexte de la 
recherche)  

• Examen en cours de la question du 
changement climatique et de l’utili-
sation durable de l’eau 

Aucune mesure concrète de portée générale à l’heure 
actuelle. 

Aucune mesure concrète de portée générale à l’heure 
actuelle. 

Fribourg Le canton de Fribourg a élaboré un 
«Plan Climat cantonal. Stratégie et plan 
de mesures 2021-2026».  
 

Mesures liées à la biodiversité:  

• Actions de sensibilisation aux services écosysté-
miques 

• Prise en compte des besoins des milieux humides 
dans les projets influençant le régime des lacs et des 
cours d’eau 

• Recherche sur les impacts des changements clima-
tiques sur la biodiversité au niveau local 

• Réalisation de mesures visant la réduction de la pres-
sion humaine sur les milieux naturels sensibles aux 
changements climatiques 

• Amélioration de l’infrastructure écologique dans le 
tissu urbain et périurbain 

• Création et renaturation de zones humides 

• Soutien aux projets de revitalisation de cours d’eau 

Mesures liées à l’eau:  

• Évaluation des conséquences des scénarios Hydro-
CH2018 sur les ressources en eau 

• Suivi des eaux superficielles intégrant les effets des 
changements climatiques 

• Suivi et gestion des eaux souterraines intégrant les 
effets des changements climatiques 

• Surveillance des paramètres climatiques des eaux su-
perficielles 

• Surveillance des paramètres climatiques des eaux 
souterraines 

• Plan de gestion de l’eau Fribourg 

• Réalisation d’actions de sensibilisation à une utilisa-
tion parcimonieuse de l’eau 

https://www.bs.ch/dam/jcr:07f9630a-e468-440d-bc96-4358b867db4f/Bericht-Anpassung-an-den-Klimawandel-im-Kanton-Basel-Stadt-2021.pdf
https://www.bs.ch/dam/jcr:07f9630a-e468-440d-bc96-4358b867db4f/Bericht-Anpassung-an-den-Klimawandel-im-Kanton-Basel-Stadt-2021.pdf
https://www.bs.ch/dam/jcr:07f9630a-e468-440d-bc96-4358b867db4f/Bericht-Anpassung-an-den-Klimawandel-im-Kanton-Basel-Stadt-2021.pdf
https://www.weu.be.ch/de/start/themen/umwelt/umweltstrategie/schwerpunkt-klima.html
https://www.fr.ch/sites/default/files/2021-06/plan-climat-cantonal.pdf
https://www.fr.ch/sites/default/files/2021-06/plan-climat-cantonal.pdf
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• Intégration des enjeux climatiques dans les fonde-
ments légaux et stratégiques favorisant la conserva-
tion de la biodiversité 

• Lutte contre la propagation des espèces non indi-
gènes 

• Réalisation de projets pilotes visant la mise en réseau 
de biotopes 
 

Mesures liées à l’espace et à la société:  
(points «pertinents pour l’agriculture» uniquement) 

• Développement de nouvelles prestations d’assurance 
pour les agriculteurs 

• Demande d’adaptation du plan d’étude des futurs 
agriculteurs 

• Réalisation d’actions visant à limiter l’érosion des 
terres agricoles 

• Élaboration d’outils de communication sur les bonnes 
pratiques en matière d’adaptation aux changements 
climatiques dans le secteur agricole 

• Renforcement du réseau d’observation du taux d’hu-
midité des sols 

• Intégration des enjeux climatiques dans le Plan direc-
teur cantonal 

• Coordination de l’intégration des événements météo-
rologiques extrêmes dans les politiques sectorielles 

• Réalisation de mesures d’accompagnement vers une 
agriculture résiliente aux changements climatiques 

• Autres mesures diverses de réduction 

• Soutien aux mesures garantissant la sécurité d’appro-
visionnement en eau dans les alpages 

• Mise en place d’une gouvernance adaptée pour facili-
ter les projets d’irrigation et concilier la protection 
des eaux et l’agriculture 

• Prise en compte des scénarios climatiques dans les 
projets d’aménagement et d’entretien des cours 
d’eau (protection contre les crues et revitalisation) 

• Mise en place d’un outil de gestion des conflits liés 
aux usages de l’eau 

• Soutien à la réalisation de mesures d’entretien des 
cours d’eau et étendues d’eau visant l’adaptation aux 
changements climatiques 

• Optimisation du suivi des périodes de sécheresse 
pour les eaux superficielles 

• Mise en œuvre d’actions visant à limiter les apports 
de polluants dans les milieux récepteurs vulnérables 
en période d’étiage 

• Mise en place d’un suivi des périodes de sécheresse 
pour les eaux souterraines 

• Effets des changements climatiques sur la force hy-
draulique 

Genève Le canton de Genève dispose d’un 
«Plan climat cantonal 2030» compre-
nant une fiche de mesures «Espaces 
naturels/Biodiversité». 

Mesures liées à l’agriculture et à la nature:  

• Renforcement de la résilience des écosystèmes et les 
capacités de migration des espèces 

• Lutte contre les ravageurs 

• Gestion des besoins d’irrigation du secteur agricole 

• Séquestration du carbone grâce à la généralisation de 
l’agriculture de conservation des sols 

Mesures liées à l’eau:  

• Administration des eaux pour une répartition équi-
table et durable des ressources 

Glaris Le canton de Glaris n’a pas de stratégie 
propre sur le climat. 
 

Mesures dans le domaine de la biodiversité (liées à 
l’agriculture):  

• Vérification et adaptation du statut de protection des 
espèces et des habitats 

Mesures liées à l’eau:  

• Identification et réduction des conflits d’utilisation 
actuels et futurs en cas de sécheresse 

• Mesures périodiques des eaux souterraines 

https://www.ge.ch/document/24973/telecharger
https://www.ge.ch/document/24973/annexe/5
https://www.ge.ch/document/24973/annexe/5
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Il existe un rapport sur la gestion des 
changements climatiques dans le can-
ton de Glaris («Bericht über den Um-
gang mit Klimaveränderungen im Kan-
ton Glarus») et un rapport de situation 
concernant les mesures prises pour 
faire face aux changements climatiques 
dans le canton des Grisons 
(«Fortschrittsbericht zu den 
Massnahmen im Umgang mit der Kli-
maveränderung im Kanton 
Graubünden») 
 
Des mesures d’adaptation au change-
ment climatique ont été définies pour 
certains secteurs sur la base de ces 
rapports. 

• Évaluation du potentiel des habitats émergents (y 
compris les prairies en expansion) 

• Augmentation de la capacité d’adaptation de la biodi-
versité au changement climatique au moyen d’infras-
tructures écologiques 

• Surveillance des espèces envahissantes en tant que 
base de données 
 

Mesures liées aux sols:  

• Amélioration des connaissances concernant la vulné-
rabilité des sols aux changements climatiques dans le 
canton de Glaris 

• Mesures de protection locales des sources/captages 
des eaux souterraines, alimentation électrique de se-
cours, chloration d’urgence 

• Promotion de la mise en lien des réseaux d’eau 

• Projet pilote 19-22 : approvisionnement en eau de 
source des Alpes glaronnaises 

Grisons Le canton des Grisons a élaboré une 
stratégie globale comprenant diffé-
rents documents de travail. L’un de ces 
documents de travail est consacré à 
l’adaptation au climat: analyse des dé-
fis et des champs d’action («Klimaan-
passung – Analyse der Herausforde-
rungen und Handlungsfelder»). 
  
Ce document analyse et décrit de ma-
nière approfondie des champs d’action 
nombreux et divers, mais ne men-
tionne aucune mesure concrète. 
 
Le plan d’action «Aktionsplan Green 
Deal für Graubünden - Massnahmen zu 
Klimaschutz und Klimaanpassung» est 
plus récent. Il ne mentionne qu’une 
seule mesure liée à l’agriculture et au-
cune mesure liée à l’eau. 

Mesures liées à l’agriculture:  

• Gestion de la sécheresse dans l’agriculture (identifi-
cation et mise en œuvre de mesures concrètes pour 
la gestion de la sécheresse dans l’agriculture) 

Aucune mesure mentionnée.  

Jura Le canton du Jura dispose d’un «Plan 
climat — Stratégie climatique 

Aucune mesure concrète Aucune mesure concrète 

https://www.gl.ch/public/upload/assets/34236/2019_Bericht_UmgangKlimaver%C3%A4nderung_KtGL_neu.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/34236/2019_Bericht_UmgangKlimaver%C3%A4nderung_KtGL_neu.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/34236/2019_Bericht_UmgangKlimaver%C3%A4nderung_KtGL_neu.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/36380/Fortschrittsbericht_2021_korrigiert.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/36380/Fortschrittsbericht_2021_korrigiert.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/36380/Fortschrittsbericht_2021_korrigiert.pdf?fp=1
https://www.gl.ch/public/upload/assets/36380/Fortschrittsbericht_2021_korrigiert.pdf?fp=1
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-11d_Klimawandel_Arbeitspapier1.pdf
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-11d_Klimawandel_Arbeitspapier1.pdf
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-11d_Klimawandel_Arbeitspapier1.pdf
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-50d_AGD_Massnahmen_Klimaschutz_Klimaanpassung.pdf
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-50d_AGD_Massnahmen_Klimaschutz_Klimaanpassung.pdf
https://klimawandel.gr.ch/de/KW_Dokumente/ANU-418-50d_AGD_Massnahmen_Klimaschutz_Klimaanpassung.pdf
https://www.jura.ch/Htdocs/Files/v/41111.pdf/Departements/CHA/SIC/Plan-climat/221205_Plan_climat_Strategie-cantonale.pdf?download=1
https://www.jura.ch/Htdocs/Files/v/41111.pdf/Departements/CHA/SIC/Plan-climat/221205_Plan_climat_Strategie-cantonale.pdf?download=1
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cantonale» global, dans lequel les 
champs d’action sont clairement défi-
nis, mais où l’on ne trouve aucune me-
sure concrète d’adaptation au change-
ment climatique. 

Lucerne En juin 2019, le parlement cantonal de 
Lucerne a adopté un rapport de planifi-
cation relatif au climat et à l’énergie au 
cours d’une session spéciale consacrée 
au climat.  
 
Il a donné lieu à l’élaboration d’un plan 
des mesures et de mise en œuvre 
(«Massnahmen- und Umsetzungspla-
nung Klima und Energie 2022-2026»). 

Mesures liées à l’agriculture:  

• Protection des végétaux compatible avec le système, 
lutte intégrée contre les ravageurs 

• Formation initiale et formation continue des agricul-
teurs 

• Conseil au niveau de l’exploitation : agriculture adap-
tée au site et au climat 

• Amélioration de l’approvisionnement en eau au 
moyen d’améliorations structurelles 

• Promotion d’un travail du sol respectueux 
 

Mesures liées à la biodiversité:  

• Mise en œuvre des mesures clés du rapport de plani-
fication sur la biodiversité  

• Mise en œuvre des mesures clés de la stratégie en 
matière de politique agricole 

• Mise en œuvre des mesures clés de la stratégie en 
matière de biosécurité 

• Coordination des néobiotes 

• Garantie de la dotation en eau des habitats aqua-
tiques humides 

• Mise en place et développement de l’infrastructure 
écologique 

• Amélioration de la protection des habitats des 
sources 

Mesures liées à l’eau:  

• Protection des ressources en eau 

• Quantification de l’offre en eau lors de périodes de 
sécheresse 

• Recensement de l’utilisation de l’eau, mise à jour des 
droits d’utilisation 

• Mise à jour de l’inventaire cantonal des installations 
d’approvisionnement en eau 

• Renforcement du suivi des eaux souterraines et des 
eaux de surface 

• Élaboration d’une stratégie d’utilisation de l’eau et 
d’approvisionnement en eau avec les acteurs concer-
nés 

• Planification générale de l’approvisionnement public 
en eau 

• Développement des possibilités locales de stockage 
de l’eau 

Neuchâtel Le canton de Neuchâtel dispose d’un 
«Plan Climat cantonal 2022-2027» 
comprenant différentes mesures 
d’adaptation (site Internet). 

Mesures liées à l’agriculture:  

• Projet pilote d’adaptation du vignoble neuchâtelois 

• Demandes de crédits pour des améliorations structu-
relles 

• Élaboration de directives cantonales pour la lutte 
contre l’érosion 

• Plan de contrôle des exploitations agricoles en ma-
tière de protection des eaux 

Mesures liées à l’eau: 

• Élaboration de plans d’approvisionnement en eau 

• Détermination des débits résiduels lors de la prise de 
décisions en matière d’assainissement  

• Surveillance des eaux souterraines 

• Mise en place de l’interdiction de prélèvement d’eau 
dans les lacs et les cours d’eau 

• Traitement des micropolluants  

• Surveillance des cours d’eau 

https://www.jura.ch/Htdocs/Files/v/41111.pdf/Departements/CHA/SIC/Plan-climat/221205_Plan_climat_Strategie-cantonale.pdf?download=1
https://klima.lu.ch/-/media/Klima/Dokumente/Umsetzung_und_Massnahmenplanung_Klima_und_Energie_2022_2026.pdf?rev=c2d87cde2faf4d3aa8ef1ec0e688de03
https://klima.lu.ch/-/media/Klima/Dokumente/Umsetzung_und_Massnahmenplanung_Klima_und_Energie_2022_2026.pdf?rev=c2d87cde2faf4d3aa8ef1ec0e688de03
https://www.ne.ch/medias/Documents/21/02/20210218_RapportPlanClimatNEConsultation.pdf
https://www.ne.ch/autorites/DDTE/agenda21/Pages/Plan-climat.aspx
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• Promotion de l’utilisation durable des ressources na-
turelles (agroforesterie) 

• Surveillance des vecteurs de maladies 
 

Mesures liées à la biodiversité: 

• Suivi de l’évolution de la végétation des habitats 
rares et/ou menacés 

• Élaboration de plans de protection cantonaux 

• Conservation des parcs naturels régionaux 

• Mise en place d’un réseau écologique cantonal 

• Lutte contre les néophytes et les néozoaires 

 

Nidwald Le canton de Nidwald ne mène pas de 
stratégie climatique avec des mesures 
de protection du climat. Il existe toute-
fois un rapport sur l’adaptation du can-
ton au climat («Klimaanpassung Kan-
ton Nidwalden – Standortbestim-
mung»). 
 

Ce rapport décrit comme inexistante la nécessité d’agir 
pour le canton d’Obwald: «Nombre des activités 
d’adaptation au changement climatique sont menées 
au niveau national. Il s’agit notamment de travaux de 
recherche et d’études concernant l’adéquation des sites 
et la sélection de variétés adaptées au climat. La colla-
boration et la coordination sont très importantes pour 
transposer les résultats de ces travaux au niveau canto-
nal également. Dans le cadre des contributions desti-
nées aux améliorations structurelles dans l’agriculture, 
la Confédération et les cantons promeuvent notam-
ment des mesures visant à mieux protéger les terres 
cultivées ainsi que les bâtiments et installations agri-
coles des dangers naturels. L’Office de l’agriculture sup-
pose que dans le canton de Nidwald également, c’est 
presque exclusivement la culture fourragère qui conti-
nuera d’être pratiquée. La pénurie d’eau locale en alti-
tude (régions d’estivage) pourrait constituer un risque 
pour l’élevage à l’avenir. Toutefois, à l’heure actuelle, 
aucune mesure ne semble nécessaire au niveau canto-
nal.» 
 
Pour la biodiversité, il existe un document distinct qui 
porte principalement sur la lutte contre les espèces en-
vahissantes. 

Le chapitre sur la gestion de l’eau ne fait pas référence 
à l’agriculture. 

Obwald Le canton d’Obwald a élaboré un plan 
énergétique et climatique 2035 («Ener-
gie— und Klimakonzept 2035»). 

Mesures actuelles:  
«Dans le domaine de l’agriculture, la thématique de 
l’adaptation au climat est surtout traitée lors de 

Mesures actuelles:  
«L’assainissement et l’entretien des infrastructures hy-
drauliques (telles que les conduites d’alimentation en 

https://www.nw.ch/_docn/172946/Standortbestimmung_Klimaanpassung_Kanton_NW.PDF
https://www.nw.ch/_docn/172946/Standortbestimmung_Klimaanpassung_Kanton_NW.PDF
https://www.nw.ch/_docn/172946/Standortbestimmung_Klimaanpassung_Kanton_NW.PDF
https://www.ow.ch/_docn/320828/Energie-_und_Klimakonzept_2035.pdf
https://www.ow.ch/_docn/320828/Energie-_und_Klimakonzept_2035.pdf
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Cependant, il ne comprend que des 
mesures de protection du climat et au-
cune mesure d’adaptation au climat.  
 
Ce rapport est complété, en annexe, 
d’un rapport sur l’adaptation au climat, 
qui comprend également des informa-
tions sur l’agriculture. 

formations initiales et continues à l’heure actuelle. Les 
agriculteurs sont par exemple sensibilisés aux effets du 
changement climatique et aux adaptations correspon-
dantes des techniques de production et de culture.» 
 
Lacunes: 
«En vue de minimiser l’impact négatif du climat sur les 
rendements agricoles, il est nécessaire de modifier en 
profondeur les techniques de production, l’utilisation 
du sol ainsi que les espèces animales détenues et les 
races concernées. Les agriculteurs doivent être davan-
tage sensibilisés aux changements des conditions envi-
ronnementales et formés au sujet des méthodes de cul-
ture adaptées au changement climatique. Il convient 
d’envisager des méthodes de culture nécessitant moins 
d’eau ou une utilisation différente du sol pour les sites 
qui seront touchés par le stress hydrique à l’avenir. En 
outre, il faut mettre en place des infrastructures per-
mettant d’économiser l’eau et de protéger les terres 
agricoles contre les dangers naturels.» 

eau, les canalisations et les stations d’épuration) et des 
régions sources existantes ont jusqu’à présent permis 
de garantir le maintien de l’approvisionnement en eau 
et de sa qualité. En outre, les bassins versants de plu-
sieurs nappes d’eaux souterraines sont protégés, et les 
différents systèmes d’approvisionnement en eau des 
communes sont reliés entre eux.» 
 
Lacunes: 
«Pour garantir la qualité de l’eau à l’avenir, il est impé-
ratif de contrôler et, si nécessaire, d’améliorer la fonc-
tionnalité des infrastructures compte tenu des effets de 
fortes précipitations et d’inondations de longue durée. 
Au moyen d’assainissements opportuns, il sera possible 
de réduire l’apport de polluants dans le cycle de l’eau et 
de préserver la qualité de l’eau. Il faut lutter contre les 
périodes de sécheresse prolongées et le manque d’eau 
qui en résulte au moyen d’une meilleure coordination 
et d’une mise en réseau renforcée des fournisseurs 
d’eau au niveau local. En période de pénurie d’eau, les 
réservoirs d’eau particulièrement décimés peuvent ainsi 
être soulagés au moyen des réserves d’eau dans les 
autres réservoirs.» 

Schaffhouse Le canton de Schaffhouse a adopté le 
rapport 2019 sur l’adaptation clima-
tique dans le canton de Schaffhouse 
(«Bericht 2019 zur Klimaanpassung im 
Kanton Schaffhausen»). Celui-ci con-
tient des champs d’action et des me-
sures correspondantes. 
 

Mesures liées à l’agriculture:  

• Protection contre l’érosion / protection contre la bat-
tance 

• Promotion de l’irrigation durable 

• Promotion d’une agriculture adaptée au site 

• Lutte contre les néobiotes 

• Constitution de réserves en fourrage 
 
Mesures liées à la biodiversité: 

• Introduction d’une obligation de lutter contre les 
néophytes 

• Groupe d’intervention permanent contre les néo-
phytes 

Mesures liées à l’eau: 
(point pertinent pour l’agriculture)  

• Vérification de la disponibilité à long terme des eaux 
souterraines 

Schwytz Le canton de Schwytz a publié en 2023 
un rapport intitulé «Im Wandel — Das 
Klima im Kanton Schwyz» («en 

Il n’existe pas de plan de mesures concrètes portant 
spécifiquement sur l’agriculture. 

 

https://www.ow.ch/_docn/312064/Anhang_B_zum_Energie-_und_Klimakonzept.pdf
https://sh.ch/CMS/get/file/ac022ec2-6101-40ab-af9b-b0f2b7635534
https://sh.ch/CMS/get/file/ac022ec2-6101-40ab-af9b-b0f2b7635534
https://www.sz.ch/public/upload/assets/64880/Das_Klima_im_Kanton_Schwyz.pdf?fp=1
https://www.sz.ch/public/upload/assets/64880/Das_Klima_im_Kanton_Schwyz.pdf?fp=1
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mutation: le climat dans le canton de 
Schwytz»). 
 
Dans le cadre de la planification Ener-
gie— und Klimaplanung 2022+, toutes 
les mesures sont rassemblées. 

Soleure En 2016, le canton de Soleure a éla-
boré un plan d’action pour l’adaptation 
au changement climatique («Risiken, 
Chancen und Handlungsfelder – Ak-
tionsplan zur Anpassung an den Klima-
wandel») ainsi qu’un rapport. 
 

Mesures liées à l’agriculture: 

• Initiation d’un programme de gestion des ressources 
«gestion de l’humus» 

• Conseil aux agriculteurs concernant l’élevage d’ani-
maux de rente dans des conditions de séche-
resse/chaleur 

• Conseil aux agriculteurs concernant la gestion des 
risques, y compris la protection des cultures agricoles 
et l’adaptation au changement climatique 

• Élaboration de programmes d’utilisation de l’eau et 
d’irrigation. Détermination des risques de séche-
resse, des besoins en irrigation et des ressources en 
eau 

• Remise en état, remplacement ou renforcement des 
infrastructures agricoles  

• Examen des mesures visant à garantir l’approvision-
nement en eau des exploitations agricoles situées en 
dehors de la zone à bâtir en période de sécheresse 

• Protection des animaux de rente contre le stress 
thermique et les maladies infectieuses transmises par 
des vecteurs 

• Vérification des projets de mise en réseau en cours 
s’agissant des besoins d’adaptation au changement 
climatique 

 
Mesures liées à la biodiversité: 

• Prise en compte du changement climatique dans les 
stratégies et la planification liées à la biodiversité 
dans d’autres secteurs 

• Suivi de la végétation sur les surfaces rudérales artifi-
cielles 

Mesures liées à l’eau: 

• Identification et réduction des conflits d’utilisation 
actuels et futurs en cas de sécheresse (gestion des 
ressources en eau) 

• Promotion de mesures d’entretien visant à lutter 
contre le réchauffement des cours d’eau 

• Délimitation des périmètres de protection des eaux 
souterraines 

• Surveillance des eaux souterraines et des eaux de 
source 

• Optimisation de l’infrastructure de drainage 

Saint-Gall Le canton de Saint-Gall dispose d’une 
stratégie d’adaptation au changement 

Les mesures agricoles sont regroupées en trois thèmes.  
 

Les mesures liées à l’eau ont également été classées. 
 

https://www.sz.ch/umweltdepartement/amt-fuer-umwelt-und-energie/energie-und-klima/klimawandel/anpassung-an-den-klimawandel.html/8756-8758-8802-9447-9453-10708-10767-10854
https://www.sz.ch/umweltdepartement/amt-fuer-umwelt-und-energie/energie-und-klima/klimawandel/anpassung-an-den-klimawandel.html/8756-8758-8802-9447-9453-10708-10767-10854
https://klimageschichten.so.ch/fileadmin/klimageschichten/dokumente/Anpassung_Klimawandel_Aktionsplan.pdf
https://klimageschichten.so.ch/fileadmin/klimageschichten/dokumente/Anpassung_Klimawandel_Aktionsplan.pdf
https://klimageschichten.so.ch/fileadmin/klimageschichten/dokumente/Anpassung_Klimawandel_Aktionsplan.pdf
https://klimageschichten.so.ch/fileadmin/klimageschichten/dokumente/Anpassung_Klimawandel_Aktionsplan.pdf
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climatique («Strategie zur Anpassung 
an den Klimawandel im Kanton St.Gal-
len») et d’un rapport de base corres-
pondant. 
 

Numérisation dans l’agriculture:  

• Établissement d’un système de surveillance des con-
ditions météorologiques locales 

• Suivi et surveillance des organismes nuisibles dans les 
cultures et les effectifs d’animaux de rente 

• Mise en place et intégration d’un service de prévi-
sions avec système d’alerte (précoce) concernant les 
ravageurs, les maladies des plantes et le stress des 
végétaux 

 
Cultures adaptées au climat:  

• Évaluation de la valeur culturale de différentes varié-
tés (examen des variétés) 

• Culture de plantes résistantes aux nouveaux orga-
nismes nuisibles 

• Promotion des nouvelles cultures auprès des agricul-
teurs et des jardiniers amateurs 

 
Sols semi-tourbeux drainés:  

• Cartographie des sols avec évaluation de la profon-
deur de la couche de tourbe non exploitée et étude 
de la dynamique des eaux souterraines 

• Traitement prioritaire des zones à fort potentiel (pro-
blèmes importants, risques faibles) 

• Réduction des émissions de CO2 en freinant la dégra-
dation de l’humus 

Garantie des ressources en eau: 

• Actualisation du plan directeur relatif à l’approvision-
nement en eau 

• Renforcement de la protection des eaux par les com-
munes au niveau de la planification 

• Mise en place facilitée de réservoirs d’eau de pluie 
pour les cultures spéciales agricoles. Mise en œuvre 
sur une base privée 

• Pour les nappes d’eaux souterraines, établissement 
de modèles afin de déterminer le potentiel et les ef-
fets des utilisations thermiques 

• Un plan de développement des cours d’eau de la 
basse vallée de la Thur doit être élaboré afin de dé-
terminer les différentes exigences, les conflits et les 
possibilités de développement 

• Pour le Toggenburg, une planification régionale des 
ressources en eau doit être élaborée par la région 
avec l’appui du canton 
 

Assainissement du biotope:  

• Prise en compte de l’évolution attendue du climat 
lors de la planification de projets de valorisation et 
d’assainissement 

• Mise en œuvre de projets de valorisation et d’assai-
nissement 

 
Ombragement des cours d’eau: 

• Non pertinent pour l’agriculture 

Tessin Le Tessin ne dispose d’aucune straté-
gie, ni pour la protection ni pour 
l’adaptation. Sur un site Internet du 
canton, un lien étroit est établi avec les 
efforts déployés au niveau fédéral et 
les projets pilotes associés. Il est no-
tamment fait mention des projets me-
nés au Tessin. 

Aucune mesure.  Aucune mesure.   

Thurgovie Le canton de Thurgovie a élaboré une 
stratégie climatique cantonale com-
plète («Klimastrategie Kanton 

Encore aucune mesure à l’heure actuelle. Encore aucune mesure à l’heure actuelle. 

https://www.ratsinfo.sg.ch/geschaefte/5234?documentTitle=Bericht%20der%20Regierung%20vom%2024.%20August%202021&documentUrl=%2Fmedia%2Fdocuments%2Fpublished%2F823f0486-c964-49d6-a07e-db27e72277fd.pdf#documents
https://www.ratsinfo.sg.ch/geschaefte/5234?documentTitle=Bericht%20der%20Regierung%20vom%2024.%20August%202021&documentUrl=%2Fmedia%2Fdocuments%2Fpublished%2F823f0486-c964-49d6-a07e-db27e72277fd.pdf#documents
https://www.ratsinfo.sg.ch/geschaefte/5234?documentTitle=Bericht%20der%20Regierung%20vom%2024.%20August%202021&documentUrl=%2Fmedia%2Fdocuments%2Fpublished%2F823f0486-c964-49d6-a07e-db27e72277fd.pdf#documents
https://www.sg.ch/content/dam/sgch/umwelt-natur/klima/Kanton%20St.Gallen%20-%20Strategie%20Anpassung%20Klimawandel%20-%20Grundlagen%20und%20Dokumentation%20-%20PLANVAL%20AG.pdf
https://www4.ti.ch/dt/da/spaas/uacer/temi/clima/cambiamenti-climatici/politica-climatica/adattamento
https://www4.ti.ch/dt/da/spaas/uacer/temi/clima/cambiamenti-climatici/politica-climatica/adattamento
https://klima.tg.ch/public/upload/assets/129484/Klimastrategie_Thurgau.pdf?fp=2
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Thurgau») et a défini différents champs 
d’action, notamment pour l’adaptation 
au changement climatique. Il n’existe 
toutefois pas encore de plan de me-
sures clair. Celui-ci est en cours d’éla-
boration (communiqué de presse). 

Uri Le plan de protection du climat du can-
ton d’Uri («Klimaschutzkonzept Kanton 
Uri») et le rapport de base associé ont 
été approuvés en août 2023. 
 
On n’y trouve toutefois que des me-
sures de protection du climat et au-
cune mesure d’adaptation au climat. 
 
Parallèlement, des ateliers annuels sur 
l’adaptation au climat sont organisés. 
L’un de ces ateliers était consacré aux 
adaptations de l’économie monta-
gnarde et alpestre. Il comprenait 
quelques mesures. 

  

• Soutien financier de projets liés à la disponibilité de 
l’eau sous forme de subventions de construction à 
fonds perdu 

• Formation initiale et continue des agriculteurs (ges-
tion des parcelles, espèces végétales, bien-être des 
animaux, p. ex. stress thermique, lutte contre les vers 
blancs en altitude) 

• Projet d’exploitation adaptée aux conditions clima-
tiques changeantes de la Station d’essais Agriculture 
de montagne et d’alpage d’Agroscope en collabora-
tion avec d’autres cantons 

• Cartographie des sols sur tout le territoire en tant 
que base d’une utilisation durable des sols avec une 
large application dans les domaines de la protection 
des sols, de l’agriculture, de l’aménagement du terri-
toire, etc. 

Aucun catalogue de mesures concrètes ou autre docu-
ment semblable n’a pu être trouvé. 

Vaud Le canton de Vaud dispose de docu-
ments très détaillés sur le thème de la 
protection et de l’adaptation au climat. 
La «Stratégie du Conseil d’État vaudois 
pour la protection du climat» a été 
adoptée en 2020 avec de premières 
mesures. Cette stratégie sera renouve-
lée en 2024. 

Mesures liées à l’agriculture: 

• Valorisation des variétés adaptées: soutien et valori-
sation des travaux de recherche, sensibilisation des 
agriculteurs aux bonnes pratiques 

• Soutien de l’agriculture de proximité: préférence 
pour les circuits courts, valorisation des produits lo-
caux 

Mesures liées à l’eau: 

• Développement d’une infrastructure d’irrigation: 
création d’un réseau d’irrigation pour les principales 
surfaces arables du territoire (20% de la surface agri-
cole) 

Valais Le canton du Valais élabore actuelle-
ment un «Plan climat valaisan», qui 
comprend des objectifs sectoriels. Un 
rapport de synthèse «Plan climat Valais 
— partie Adaptation au changement 
climatique» a été publié en 2022. 
D’autres domaines d’action sont dispo-
nibles en ligne. 

Mesures liées à l’agriculture et à la sécurité alimen-
taire: 

• Adaptation des procédés agricoles sur les terrains en 
pente et en plaine (Smart Farming, etc.), promotion 
des variétés et des procédés agricoles adaptés qui 
préservent la qualité du sol 

Mesures liées à l’eau:  

• Mise en place d’une gestion des eaux régionale te-
nant compte de la consommation actuelle et future; 
à cet effet, élaboration du système d’information 
géohydrologique cantonal, consolidation du suivi des 
eaux souterraines et superficielles dans les bassins 
versants et inventaire des sources et de l’utilisation 
des ressources en eau 

https://klima.tg.ch/public/upload/assets/129484/Klimastrategie_Thurgau.pdf?fp=2
https://klima.tg.ch/klimastrategie-und-aktionsplan-klima.html/13687
https://www.ur.ch/_docn/350449/230822_Klimaschutzkonzept_Kanton_Uri_genehmigte_Version.pdf
https://www.ur.ch/_docn/350449/230822_Klimaschutzkonzept_Kanton_Uri_genehmigte_Version.pdf
https://www.ur.ch/_docn/349990/230822_KLUR_Grundlagenbericht_Klimaschutzkonzept_Kanton_Uri_genehmigte_Version.pdf
https://www.ur.ch/_docn/318377/Anpassungsmassnahmen_in_der_Alp-_und_Berglandwirtschaft_-_Vortrag_vom_2.12.2021.pdf
https://www.ur.ch/_docn/318377/Anpassungsmassnahmen_in_der_Alp-_und_Berglandwirtschaft_-_Vortrag_vom_2.12.2021.pdf
https://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/environnement/climat/fichiers_pdf/202006_Plan_climat.pdf
https://www.vd.ch/fileadmin/user_upload/themes/environnement/climat/fichiers_pdf/202006_Plan_climat.pdf
https://www.vs.ch/documents/6667253/20600868/Klimaplan+-+Projekt+M%C3%A4rz+2023.pdf/8a64bc90-4a9c-19ba-f34c-5d1db1de2174?t=1680254389195&v=1.0
https://www.vs.ch/documents/6667253/20600868/Sektorielle+Ziele+und+Masnahmen+des+Klimaplans+2022.pdf/33d43404-24fd-7c69-9df7-2177dcecd903?t=1669198270843&v=1.0
https://www.vs.ch/documents/6667253/20600868/Plan+climat+VS+-+Rapport+adapation.pdf/88639e73-2040-81a1-8245-20f942471826?t=1668531483200&v=1.0
https://www.vs.ch/documents/6667253/20600868/Plan+climat+VS+-+Rapport+adapation.pdf/88639e73-2040-81a1-8245-20f942471826?t=1668531483200&v=1.0
https://www.vs.ch/documents/6667253/20600868/Plan+climat+VS+-+Rapport+adapation.pdf/88639e73-2040-81a1-8245-20f942471826?t=1668531483200&v=1.0
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 • Protection des surfaces agricoles au moyen de la car-
tographie des surfaces d’assolement et d’autres 
terres assolées 

• Développement de réseaux d’irrigation, bassins de 
rétention d’eau de fonte, amélioration et généralisa-
tion des procédés 

• Réduction des pertes liées aux risques du change-
ment climatique et passage à des options durables 
pour la gestion des risques 
 

Biodiversité: 

• Planification de l’infrastructure écologique en tant 
que fondement d’une stratégie transversale en ma-
tière de biodiversité et soutien de sa mise en œuvre 
par un groupe de travail sur la biodiversité écolo-
gique 

• Amélioration des connaissances et élaboration de 
lignes directrices spécifiques 

• Protection, création et revalorisation des surfaces na-
turelles 

• Intensification de la lutte contre les néobiotes 
 

Sols: 

• Assainissement des sols dégradés, en particulier des 
surfaces d’assolement qui doivent absolument être 
protégées de l’extension d’autres activités 

• Valorisation des sols anthropiques dans les environ-
nements construits au moyen de projets pilotes et 
d’ateliers de formation 

• Promotion des méthodes de culture qui préservent 
et garantissent la qualité des sols 

• Encouragement de la recherche et du développe-
ment au moyen d’essais de reconstitution des sols et 
de l’utilisation renforcée du compost 

• Soutien et promotion de projets régionaux de gestion 
intégrale des eaux en vue d’assurer à long terme l’ap-
provisionnement en eau en tant que ressource multi-
fonctionnelle, de constituer des réserves supplémen-
taires dans les montagnes et de contribuer à ré-
soudre les problèmes et les situations de conflit ac-
tuels 

• Sensibilisation des communes en vue de la mise à 
jour de leurs structures d’approvisionnement en eau 

• Promotion d’une renaturation des cours d’eau adap-
tée au changement climatique, qui valorise la revitali-
sation en tant que «tampon» climatique et sécurise 
l’espace réservé aux eaux 

• Sensibilisation au cycle de l’eau et à son importance 
 

Zoug Il existe une stratégie énergétique et 
climatique dans le canton de Zoug 
(«Energie— und Klimastrategie Kanton 
Zug») ainsi qu’un rapport de planifica-
tion en matière d’énergie et de climat 

Les mesures sont en cours d’examen. 
 
Mesures liées à l’agriculture: 

• Promotion de cultures, de variétés et de races d’ani-
maux de rente résistantes 

Mesures liées à l’eau: 

• Différentes mesures relatives au débit résiduel, aux 
eaux usées, au taux de pollution, etc.  

• Aucune autre mesure liée à l’agriculture  

https://zg.ch/dam/jcr:03e868c2-1948-4dcf-8469-1833e5a6f0e1/20230404_Energie_und_Klimastrategie_Teil1.pdf
https://zg.ch/dam/jcr:03e868c2-1948-4dcf-8469-1833e5a6f0e1/20230404_Energie_und_Klimastrategie_Teil1.pdf
https://zg.ch/dam/jcr:7dc3ddb2-3a58-420a-ad3c-bdd2373a9d87/20230404_Planungsbericht%20Energie%20und%20Klima_Fachtechnische_Grundlagen.pdf
https://zg.ch/dam/jcr:7dc3ddb2-3a58-420a-ad3c-bdd2373a9d87/20230404_Planungsbericht%20Energie%20und%20Klima_Fachtechnische_Grundlagen.pdf
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qui comprend des mesures d’adapta-
tion. 
 

• Promotion d’un travail du sol et d’une utilisation des 
engrais respectueux 

• Promotion d’une protection des végétaux et d’une 
lutte contre les ravageurs compatibles avec le sys-
tème 

• Adaptation des exigences en matière de construction 
des étables en vue de réduire le stress thermique des 
animaux de rente 

• Réglementation du prélèvement d’eau pour l’irriga-
tion 

• Intégration renforcée des thèmes de l’adaptation au 
changement climatique et de la protection du climat 
dans la formation initiale et continue des agriculteurs 

• Mise à disposition de bases et présentation d’actions 
concrètes possibles pour une agriculture adaptée au 
site et au climat dans le cadre des services de conseil 
aux exploitations agricoles 

• Soutien des exploitations d’essais lors de l’application 
pratique 

Zurich Une stratégie est intégrée sous forme 
d’objectifs dans le document «Langfris-
tige Klimastrategie» (chapitre 5.5). Ces 
objectifs sont complétés d’un plan de 
mesures d’adaptation au changement 
climatique complet. 
 

• Protection des espèces: plans d’action pour la flore et 
la faune. Protection au moyen de la création de nou-
veaux habitats/mise en réseau et augmentation du 
pool génétique ainsi que suivi  

• Régénération des bas-marais et des hauts-marais 
dans les zones protégées 

• Lutte contre les néophytes envahissantes au moyen 
de diverses mesures 

• Fourniture d’informations pour l’agriculture égale-
ment 

• Détection précoce des maladies animales 

• Étude des possibilités d’adaptation dans l’agriculture 
dans le cadre d’un projet avec la conférence interna-
tionale sur les sols 

 
Nouvelles mesures depuis 2018:  

• Identification des espèces et des habitats menacés 

• Sauvegarde et réinondation de surfaces complémen-
taires de zones humides (marais) 

• Assainissement des drainages 

• Garantie de l’approvisionnement en eau potable 

• Surveillance des ressources en eau / des cours d’eau 

• Accords intercantonaux sur la protection des eaux 

• Revitalisation des eaux 

• Protection des habitats humides 

• Protection des eaux contre les néobiotes 

• Surveillance des principales nappes d’eau souterraine 

• Utilisation coordonnée des eaux 

• Régulation thermique des eaux de surface 

• Adaptation de l’attribution des droits d’utilisation 

• Coordination cantonale en cas de pénurie d’eau 

• Information et sensibilisation au sujet des séche-
resses 

• Communication au sujet des situations de pénurie 
d’eau 
 

Nouvelles mesures depuis 2018: 

• Estimation des ressources en eau disponibles dans les 
eaux de surface 

https://www.zh.ch/content/dam/zhweb/bilder-dokumente/themen/umwelt-tiere/klima/langfristige-klimastrategie/langfristige_klimastrategie.pdf
https://www.zh.ch/content/dam/zhweb/bilder-dokumente/themen/umwelt-tiere/klima/langfristige-klimastrategie/langfristige_klimastrategie.pdf
https://www.zh.ch/content/dam/zhweb/bilder-dokumente/themen/umwelt-tiere/klima/massnahmenplaene/massnahmenplan_anpassung.pdf
https://www.zh.ch/content/dam/zhweb/bilder-dokumente/themen/umwelt-tiere/klima/massnahmenplaene/massnahmenplan_anpassung.pdf
https://www.zh.ch/content/dam/zhweb/bilder-dokumente/themen/umwelt-tiere/klima/massnahmenplaene/massnahmenplan_anpassung.pdf
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• Observation, utilisation des néobiotes et lutte contre 
ces dernières 

• Information des détenteurs d’animaux concernant les 
mesures à prendre pour éviter le stress thermique et 
les dommages liés à la chaleur chez les animaux de 
rente et de compagnie 

• Information des agriculteurs au sujet des change-
ments climatiques 

• Communication des possibilités d’irrigation agricole 
efficaces 

 
 


